
ចេញផេសាយលេខ៖ ៥០

ឆ្នាំគ្រួសារ
 THE YEAR OF FAMILY

ភូមិភាគភ្នំពេញ ខេកុម្ភៈ ឆ្នាំ២០១៨

ពេឹត្តិបតេព័ត៌មានពីពេះសហគមន៍កាតូលិក

ព្រះសហគមន៍ភូមិភាគភ្នំព្រញបើកឆ្នាំន្រគ្រួសាររយៈព្រល៣ឆ្នាំ

ព្រះសហគមន៍កាតូលិកទទួលព្រះវិហារចំណាស់នៅលើកំពូល

ភ្នំបូកគោពីរាជរដ្ឋាភិបាលកម្ពុជា បូជនីយ្រសក៍ជាការធ្វើដំណើរនៅក្នុងជំនឿ



បងប្អូនជាសេឡាញ់!

"ចូរនាំគ្នាទទួលដំណឹងល្អដោយចិត្តស្មោះ និងចូរបេចិត្តគំនិត"

ពេះសហគមន៍អញ្ជើញយើងក្នុងរដូវតេណម ឲេយគិតគូរអំពីសេចក្តីសំខាន់ក្នុងការរស់នៅជាគេីស្តបរិស័ទ គឺយើង 

ទទួលដំណឹងល្អរបស់ពេះយេស៊ូគេីស្ត ដោយសុខចិត្តបេចិត្តគំនិត ដើមេបីរួមរស់ជាមួយពេះយេស៊ូយ៉ាងស្និទ្ធស្នាលដេល

សេឡាញ់ពេះបិតា។

ឆ្នាំនេះ នៅក្នុងឱកាសបុណេយចម្លង យើងមាន៧០នាក់ទទួលអគ្គសញ្ញាជេមុជទឹក។ ខ្ញុំនឹងតេស់ហៅបងប្អូនជាផ្លូវ

ការ នៅថ្ងេទី១៥ កុម្ភៈ នៅពេះសហគមន៍ជេធំ (បាសក់១៥នាក់) និងនៅថ្ងេទី១៨កុម្ភៈនៅពេះសហគមន៍ភ្នំពេញថ្មី 

(៥៥នាក់)។ ខ្ញុំសូមផ្ញើបងប្អូនទាំងនោះក្នុងពេះហស្តពេះជាមា្ចាស់ សូមបងប្អូនអង្វរពេះជាមា្ចាស់ឲេយគេផង។

ក្នុងរដូវតេណមខាងមុខនេះ សម្តេចបា៉ាបបានអញ្ជើញយើងឲេយអង្វរពេះបិតា ឲេយតមអាហារ និងឲេយបំពេញកិច្ចការ 

បេកបដោយមនុសេសធម៌ ក្នុងគោលបំណងដកសេចក្តីអាកេក់ដេលមានចាក់ឫសក្នុងខ្លួនយើង។ សេចក្តីអាកេក់ទាំងនេះ 

រារំាងយើងមិនឲេយរស់នៅតាមសេចក្តសីេឡាញ់របស់ពេះបិតាយ៉ាងពេញលេញ និងរារំាងយើងមិនឲេយចេកសេចក្ត ីសេឡាញ់ 

នោះចំពោះបងប្អូនដេលខ្វះខាត។ ខ្ញុំសូមផ្ញើលិខិតរបស់សម្តេចបា៉ាបភា្ជាប់និងសំបុតេនេះ។ ខ្ញុំសូមអញ្ជើញបង ប្អូន អាន 

លិខិត នោះ និងរិះគិតដោយសួរគ្នីគ្នាថា 

"តើមានអ្វីរារាំងខ្ញុំឲេយទៅជាសញ្ញាសមា្គាល់នេសេចក្តីសេឡាញ់របស់ពេះបិតាចំពោះបងប្អូន?"

ម៉េយាងទៀត ខ្ញុំសូមអញ្ជើញឲេយបងប្អូនចាត់ចេងពីធីអធិដ្ឌាន២៤ម៉ាង ក្នុងគេប់តំបន់ នៅថ្ងេសៅរ៍ទី១០ ខេមេស 

(ម៉ាង០៦ពេឹក) រហូតដល់ថ្ងេអាទិតេយទី១១ ខេមេស ឆ្នាំ២០១៨ (ម៉ាង១២ថ្ងេតេង់)។ ពេលវេលានេការថា្វាយបង្គំ

ពេះកាយពេះគេសី្ត និងទទួលអគ្គសញ្ញាលើកលេងទោស នឹងជួយឲេយបងប្អនូបេចិត្តគំនិត ដើមេបីទទួលពេះអមា្ចាស់ដេល

មានពេះជន្មថ្មីដ៏រុងរឿងក្នុងឱកាសបុណេយចម្លង។

ឆ្នាំនេះ ជាឆ្នំានេកេុមគេួសរ គឺយើងនឹកគិតដល់កេុមគេួសរទាំងអស់។ ក្នុងរដូវតេណមនេះ ខ្ញុំសូមអញ្ជើញបងប្អូន

ចេកពេលវេលាដើមេបីអង្វរពេះបិតាក្នងុរង្វង់សរនិងសូមស្មងឹស្មោធិ៍ពេះបន្ទលូរបស់ពេះអង្គ។ រៀងរាល់ថ្ងេអាទិតេយ មុន ថា្វាយ 

អភិបូជា គេនឹងចេកអត្ថបទគម្ពរីដំណឹងល្អបេចំាថ្ងេអាទិតេយនេះឲេយបងប្អនូយកទៅផ្ទះ ដើមេបីអានជាមួយគ្នារួមជាមួយបងប្អូន

ក្នុងអាទិតេយខាងមុខ ដោយសួរគ្នីគ្នាថា

 "                                             តើពេះបន្ទូលរបស់ពេះជាមា្ចាស់នេះ ពិតជាពន្លឺបំភ្លឺការរស់នៅរបស់ខ្ញុំជារៀងរាល់ថ្ងេ?"

ជាទីបញ្ចប់ ខ្ញុំសូមឲេយបងប្អូនអង្វរពេះបិតាសមេប់អស់លោកអ្នកដេលនឹងបំពេញមុខងារផេសេងតាមពេះសហគមន៍

នីមួយៗ និងក្នុងភូមិភាគយើងទាំងមូល។

កេយពីបានសួរយោបល់គណៈកម្មការ និងដោយពេះជាមា្ចាស់បេសបេណី ខ្ញុសូំមចាត់តំាងការងារជូនអស់លោក

ដើមេបីបំពេញបេសកកម្មពីថ្ងេទី០១ ខេកុម្ភៈ ឆ្នាំ២០១៨រហូតដល់ចុងខេធ្នូ ឆ្នាំ២០២១

ដូចតទៅ៖

១/ តំបន់ទន្លេមេគង្គ

លោកឪពុក Sripramong Werachai (TMS)ទទួលខុសតេូវតំបន់សកម្មភាពមេគង្គ 

លេខៈ ០១៦/ ២០១៨-អភ

ថ្ងេទី១៤ ខេកុម្ភ ៈ ឆ្នាំ២០១៨

ថ្ងេពុធ ជាបុណេយរោយផេះ



ដោយមានលោក ឪពុក  Vanathaiyan Arockiadoss (MEP) និងលោកឪពុកDaniel Yoon (TMS)ជាសហការី 

(តាំងពីថ្ងេទី០១ ខេធ្នូ ឆ្នាំ២០១៨ នេះ)។

ពេះសហគមន៍ទូលតំាង និងកោះនរាស្ថតិនៅក្នងុតំបន់សកម្មភាពមេគង្គចាប់ពីថ្ងេទី០១ ខេធ្ន ូឆ្នា២ំ០១៨ នេះ តទៅ។

២/ តំបន់តាខ្មោ 

លោកឪពុក François Xavier Demont (MEP) ទទួលខុសតេូវតំបន់សកម្មភាពតាខ្មោ ដោយមាន

លោកឪពុក Tulino Giovanni (PIME)ជាសហការី។

៣/ តំបន់ទន្លេបាសក់

លោកឪពុក LeVanTinhPeterនៅតេទទួលខុសតេូវតំបន់សកម្មភាពទន្លេបាសក់ដដេល ដោយមាន

លោកឪពុក Dau Tien Dung(Franciscain) និងលោកឪពុក Prasudsaengchan Nikon Lawrence (TMS) ជាសហការី។

ម៉េយាងទៀត ខ្ញុសូំមចាត់តំាងឲេយបំពេញបេសកកម្មតំាងពីថ្ងេទី០១ ខេមករា ឆ្នា២ំ០១៨ នេះ សមេប់ រយៈពេល បីឆ្នា ំដេរ៖

1. លោកឪពុក Paul RoeungChatsirey (TMS)ទទួលមុខងារពីសភាលោកអភិបាលឡាវនិងកម្ពុជា ជា តំណាង 

    ផ្នេក វិនិច្ឆ័យក្តី របស់តុលាការអន្តរភូមិភាគឡាវ និងកម្ពុជា។

2. លោកឪពុក Benitez Gustavo (PIME) ចាត់តាំងដោយលោកអភិបាល ជាអ្នកទទួលខុសតេូវលើយុវជន។

3. លោកឪពុក Arango Fernando និងលោកឪពុក Charles Lechypan(YARUMAL)ជាតំណាងលោកអភិបាល

    សមេប់ណេនាំយុវជននិងកូនក្មេង ក្នុងភូមិភាគភ្នំពេញ។

4. លោកឪពុក Tulino Giovanni(PIME)ជាតំណាងលោកអភិបាលសមេប់គណៈកម្មការពេះគម្ពរីភូមិភាគភ្នពំេញ។

5. លោកឪពុក Pierre Suon Hang Ly ជាតំណាងលោកអភិបាល និងទទួលខុសតេូវខាងសុខាភិបាល និង  

    ទំនាក់ទំនងជាមួយរដ្ឋាភិបាល។

6. លោកឪពុក Damien Farhner (MEP) ទទួលខុសតេូវនិសេសិតកាតូលិកនៅភ្នំពេញ។

7. លោក Sorn Sarouenទទួលខុសតេូវការិយល័យភូមិភាគខាងយុវជននិងក្មេងៗ។ 

8. លោក Phon Sophal ទទួលមុខងារនាយកវិទេយាស្ថានសន្តៈបូ៉ល (តាកេវ) មានការទទួលស្គាល់ពីកេសួងអប់រំយុវជន 

     និងកីឡា។

9.លោក Yun Samath ទទួលមុខងារនាយកវិទេយាល័យបច្ចេកទេសសន្ត ្រហ្វង់ស្វ័រ (តាកេវ -អង់តាសម)។

10.អ្នកសេី Lay Makara ទទួលមុខងារនាយិការសលាបឋមសិកេសា និងសិលេបៈសន្ត  ្រហ្វង់ស្វ័រ 

(តាកេវ -ចមា្ការទៀង)។

ខ្ញុសូំមអរគុណដោយស្មោះអំពីចិត្ត ចំពោះអស់លោកអ្នកដេលបំពេញមុខងារនេះដោយយកចិត្តទុកដក់ និង ដោយ 

សេចក្តីសេឡាញ់។ សូមពេះបិតាបេទានពរដល់អស់លោកអ្នក ក្នុងការបំពេញមុខងារជាសសនទូតនេះ និង បេទាន 

អំណរសបេបាយ ក្នុងមុខងារបមេើពេះរាជេយរបស់ពេះជាមា្ចាស់។

សូមបងប្អនូទំាងបេសុទំាងសេ ី ជួយអង្វរពេះជាមា្ចាស់សមេប់គ្នាទៅទៅមកផង។ សូមឲេយរដូវតេណមនេះ ពិតជារដូវ

ដេលបងប្អូនបានទទួលពេះពរពីពេះបិតានិងដេលបងប្អូនបានបេចិត្តគំនិតយ៉ាងខា្លាំង។សូមពេះជាមា្ចាស់បេទានពរឲេយ

បងប្អូន និងរកេសាបងប្អូនក្នុងសេចក្តីសុខសន្តរបស់របស់ពេះអង្គ។

អូលីវីយ៉េ ជ្មីតហសេ្លរ

អភិបាលពេះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំពេញ



Dear Brothers and Sisters,

"Repent and believe the Good News!"

Lent focuses on the essentials of our Christian life: repenting and believing in the good news of Jesus 

Christ in order to enter the intimacy of Jesus with his Father. 

This year our Vicariate will welcome and baptize 71 new Christians at Easter.  I will officially call them 

on February 15th at Chrey Thom - Bassac (15 catechumens) and on February 18th at Phnom Penh Thmey 

(56 catechumens).  I entrust our dear catechumens to your prayer. 

During this time of Lent, Pope Francis invites us to strengthen our prayer, our fasting, and our acts of 

charity to uproot the evil that is in us. This evil prevents us from living fully with the love of God and sharing 

it with our brothers and sisters in need.

 I enclose the message of the Holy Father with this letter and invite you to read it and ponder it by asking 

yourself this question: 

"What prevents me from being a sign of the love of God for my brothers and sisters?"

 In addition, I invite you to follow the invitation of the Holy Father and organize twenty-four hours of 

prayer in each pastoral sector, from Saturday, March 10 (6 PM) to Sunday, March 11th (12.00 noon). This 

time set aside for adoration and the sacrament of reconciliation will allow everyone to better convert to wel-

come the Living Lord at Easter!

 In this year of the Family, I invite you during this Lent to take time for family prayer and to meditate on 

the Word of God.  Every Sunday, you will be given the gospel of the Sunday Mass so that you can reflect on 

it at home and read it with your family during the week, asking yourself this question:

 "How does this Word of God illuminate my life every day? " 

Finally, I entrust to your prayer the following appointments to better serve our communities and our di-

ocesan offices: 

After consulting my Council, by the grace of God, I appoint from February 1, 2018 for a mission that will 

end in December, 2021: 

1. PASTORAL SECTOR OF MEKONG

Father Sripramong Werachai (TMS), Coordinator of the Mekong Pastoral Sector, assisted by 

Father Vanathaiyan Arockiadoss (MEP) and Father Daniel Yoon (TMS) (from 1 December 2018).

N: 016/ 2018-BP

February 14, 2108

 Ash Wednesday 



The communities of Toultang and KohNorye will be attached to the Pastoral Sector of the Mekong from 

1 December 2018. 

2. PASTORAL SECTOR OF TAKMAU 

Father François Xavier Demont (MEP), coordinator of the Pastoral Sector of Takmau, assisted by 

Father Giovanni Tulino (PIME). 

3. PASTORAL SECTOR OF BASSAC

 Father Van Tinh Peter remains Sector Coordinator, assisted by Father Dau Tien Dung (Franciscan) 

and Father Prasudsaengchan Nikon Lawrence (TMS).

 Also, starting January 1, 2018 the following appointments will be for a period of 3 years: 

1. Father Paul RoeungChatsirey (TMS) is appointed by Episcopal Conference of Laos & Cambodia 

(CELAC) as the judicial delegate of Laos & Cambodia Interdiocesan Tribunal. 

2. Father Gustavo Benitez (PIME) is appointed by the three Ordinaries of Cambodia as 

   the interdiocesan coordinator of the Youth Ministry. 

3. Father Fernando Arango and Father Charles Lechypan (YARUMAL) are appointed Episcopal 

    Delegates for the Youth and Children Pastoral of the Vicariate of Phnom Penh.

4. Father Giovanni Tulino (PIME) is appointed Episcopal Delegate for the Biblical Apostolate of 

   the Vicariate of Phnom Penh.

5. Father Pierre Suon Hang Ly, Vicar Delegate, is in charge of the Pastoral of Health and of relations 

    with the government.

6. Father Damien Farhner (MEP) is in charge of the Pastoral Care of Catholic Students in Phnom Penh. 

7. Mr. SornSarouen is appointed head of the diocesan office of the Youth and Children Pastoral of 

    the Vicariate of Phnom Penh.

8. Mr. Phon Sophal is appointed Rector of Saint Paul Institute (Takeo) with the approval of 

    the Ministry of Education, Youth and Sports.

9.Mr. Yun Samath is appointed director of Saint Francis Technical High School (Takeo - Angtasaom)

10.Ms. Lay Makara is appointed Director of St. Francis Elementary School and the Arts (Takeo - Chom-

kacheang).

 I sincerely thank everyone for the service mission he or she accepts with enthusiasm and love. May God 

bless you in your apostolate and fill you with joy in this service for the Kingdom of God. 

Dear Brothers and Sisters, let us pray for each other.  May this time of Lent be a time of grace and pro-

found conversion. God bless you and keep you in his peace, 

+ OLIVIER SCHMITTHAEUSLER 

APSOTOLIC VICAR OF PHNOM PENH
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អត្តបទសង្គម
Social

កេុមលោកបូជាចារេយ និងគេីស្តបរិស័ទពេះនេសហគមន៍
កាតូលិកកម្ពុជាចំនួន៤៣រូប ដឹកនាំដោយលោក ដួងសវងេស 
នេមណ្ឌាលអប់រំជំនឿពេះសហគមន៍កាតលិក ដើមេបីចូលរួមក្នងុ
ទិវាជាតិបេយុទ្ធបេឆំងអំពើជួញដូរមនុសេស។ ទិវានេះធ្វើឡើង 
កេមអធិបតីភាពរបស់សម្តេច កេឡាហោម ស ខេង ឧប នា យ ក 
រដ្ឋមន្តេ ីរដ្ឋមន្តេកីេសួងមហាផ្ទេ បេធានគណៈកម្មការជាតិបេយុទ្ធ
បេឆំងអំពើជួញដូរមនុសេស (គ.ជ.ប.ជ) និង លោក ជំតាវ ជូ បុ៊ន 
អេង រដ្ឋលេខាធិកាកេសួងមហាផ្ទេ អនុបេធានអចិន្តេ (គ.ជ. ប. ជ) 
នៅសលមហោសេពកោះពេជេ កាលពីថ្ងេទី១២ ធ្នូ ២០១៧ 
ដោយមានអ្នកចូលរួមចំនួន៣០០០នាក់។

តាមបេសសន៍របស់លោកជំទាវ ជូ ប៊ុនអេង នៅ ក្នុង កិច្ច 
ស្វាគមន៍នេះ បានបេកាសអំពីគោលបំណងនេទិវានេះគឺ ដើមេបី
បងា្ហាញពីឆន្ទៈរបស់រាជរដ្ឋាភិបាល និងបេជាពលរដ្ឋគេប់រូបក្នងុ
ការពងេឹងបេព័ន្ធសុវត្ថិភាព និងពងេីកការអនុវត្តចេបាប់ដើមេបី  
ការពារមនុសេសគេប់រូបពីអំពើជួញដូរមនុសេសតាមគេប់រូបភាព។

លោកជំទាវ ក៏បានលើកបងា្ហាញផងដេរ អំពីរបាយការណ៍ 
នេការបងា្ការ ទប់ស្កាត់ និងសង្គាេះដល់ពលរដ្ឋកម្ពជុា ដេល បាន 
រងគេះដោយអំពើជួញដូរមនុសេសក្នងុឆ្នា២ំ០១៧នេះ រួមជាសរ
ប្តេជា្ញាចិត្តដេលបងា្ហាញអំពីយុទ្ធសស្តេទំាង៤របស់រាជរដ្ឋាភិបាល 
គឺ ១) ពងេងឹការអនុវត្តន៍ចេបាប់ គោលនយោបាយ និងលើកកម្ពស់
កិច្ចសហបេតិបត្តកិារជាតិ ដោយរួមបញ្ចលូក្នងុបេព័ន្ធអប់រំ និង 
ផេសព្វផេសាយ។ ២) លើកកម្ពស់ការបងា្ការទប់ស្កាត់នូវរាល់ទមេង់
នេអំពើជួញដូរមនុសេស។ ៣)លើកកម្ពស់បេព័ន្ធយុត្តិធម៌ពេហ្ម
ទណ្ឌាដេលឆ្លើយតបទៅនឹងអំពើជួញដូរមនុសេស។ និង៤) បង្កើន 
កិច្ចការពារជនរងគេះ ជាពិសេសស្តេី និងកុមារ។

លើសពីនេះទៅទៀត សម្តេចកេឡាហោម បានប្តេជា្ញាគំទេ

នូវយុទ្ធសស្តេទំាង៤ខាងលើ និងផ្តាផំ្ញើដល់ជនល្មើសជាពិសេស
មន្តេីពាក់ព័ន្ធទៅនឹងអំពើជួញដូរមនុសេសយ៉ាងដូច្នេះថា "ជាថ្មី 
ម្តងទៀត ខ្ញុសូំមរំឭក ដស់តឿនចំពោះមន្តេរីាជរដ្ឋាភិបាលទំាង 
ឡាយដេលបាន និងកំពុងសងបញ្ហា ឃុបឃិត និងសហការ
ជាមួយជនល្មើសជួញដូរមនុសេស និងអំពើពាក់ព័ន្ធទាំងឡាយ 
ទោះបីដោយចេតនាក្តី អចេតនាក្តី តេូវឆប់ដកខ្លួនជាបនា្ទាន់ 
និងកេខ្លួនឲេយបានល្អ ពេះមិនងាំចសំងំលាក់លៀមសកម្មភា
ពទាំងនេះបានទៀតឡើយ ហើយនឹងតេូវផ្តនា្ទាទោសតាមផ្លូវ
ចេបាប់"។                                                       អត្ថបទ ដាលីស

អបអរសាទរទិវាជាតិប្រយុទ្ធប្រឆំាង 

អំពើជួញដូរមនុស្រស

National Human Trafficking Day

A group of 43 people including priests, the faithful of the 
Catholic Church in Cambodia headed by Mr. Doung Savong, 
the director of the Catholic Church Catechetical center joined 
in a rally to mark World Day against human Trafficking. The 
event was held on 12th December 2017 and was presided over 
by Samdech Krolahom Sar Kheng, Deputy Prime Minister and 
Minister of Ministry of Interior. He is also the chairman of the 
National Committee on Counter Trafficking. He was joined by 
Her Excellency Chou Bun Eng, the secretary of state of the inte-
rior and the permanent deputy head of committee. About 3,000 
people attended this rally which was held at Koh Pich theatre. 

In the meantime, Chou Bun Eng, declared the intention of 
the day to signify the will of the Royal Government of Cam-
bodia and every citizen to strengthen the system of safety and 
initiate laws for implementation to protect every person from 
human trafficking in all forms.  She also read the report on the 
prevention, control and rescue of Cambodian citizens, who 
were victimized by the human trafficking in this year 2017.  She 
highlighted the four strategies of the government towards this 
end:  “First, we strengthened the implementation of laws, policy 
and promote national co’operation to include in the system of 
education and media. Second, we heighten the prevention and 
control of every form of human trafficking. Third, we bolster the 
system of criminal justice that responds to the human trafficking 
and fourth we enhanced the protection of the victims, especially 
women and children.”

In addition,  Sar  Khen was determined  to support the four 
above-mentioned strategies and send a strong message to per-
petrators, especially  officials relating to the human trafficking 
to do as follows: “ I would like to remind government officials 
who have created and are creating problems, colluding and col-
laborating with the perpetrators in  human trafficking and in-
volvement, whether it be intentional or unintentional, you have 
to quickly withdraw from it and correct yourself. If you are 
found guilty you will be punished severely according to provi-
sions in the law.”

អ្នកចូលរួមកម្មវិធីប្រយុទ្ធប្រឆាំងអំពើជួញដូរមនុស្រស ដាលីស
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កេមុគេសួរពន្លមិឺត្តភាព ស្ថតិនៅសងា្កាត់បឹងទំពន់ បានបេរព្ធ 

ពិធីជប់លៀងបុណេយពេះយេសូ៊បេសូត ជាមួយ កេមុ កុមារ រីក រាយ 

យុវជន និងកម្មករកម្មការីនី កេមអធិបតីភាព លោក អភិ បាល  

អូលីវីយេ ជ្មតីអីុស្លេរ ដើមេបីចេករំលេកសេចក្តសីេឡាញ់ និងផ្តល់

នូវសរលើកទឹកចិត្តពួកគេឲេយមានសេចក្តីសងេឃឹមឡើងវិញ។ 

កម្មវិធីនេះធ្វើឡើង កាលពីថ្ងេទី៣ ធ្នូ ២០១៧ ដោយមាន អ្នក 

ចូល រួមបេមាណជា៧០នាក់។

កញ្ញា អិុន ឈាតេ អ្នកទទួលខុសតេវូកេមុគេសួរពន្លមិឺត្តភាព 

បានបេកាសថា "ការជួបជុំគ្នានេះគឺដើមេបីចេករំលេកពន្លឺ និង

សេចក្តសីេឡាញ់របស់ពេះជាមា្ចាស់តាមរយៈពេះនាងមា៉ារី។ កញ្ញា 

ឈាតេ បានឲេយដឹងទៀតថា ជាធម្មតាកេមុគេសួរពន្លមិឺត្តភាព

ធ្វើកម្មវិធីនេះជារៀងរាល់ឆ្នាំ ដេលភាគចេើនគឺថ្ងេទី៨ ធ្នូ ពេះ 

ជា ថ្ងេ របស់អ្នកមា្តាយមា៉ារី ដើមេបីឲេយពួកគេស្គាល់ទីនេះ និង ចេក 

រំលេក ភាពរីករាយទាំងអស់គ្នា ហើយអ្វីដេលប្លេកគឺថាមា្នាក់ៗ 

បាន បញ្ចេញសក្ខភីាពរបស់គត់អំពីសេចក្តសីេឡាញ់របស់អ្នក

មា្តាយមា៉ារី និងតម្លេនេសេចក្តីសេឡាញ់ទូទៅ។ មិនតេប៉ុណ្ណោះ 

អ្នកទទួលខុសតេវូផ្ទះពន្លមិឺត្តភាព ឈាតេ សូមផ្តាផំ្ញើដល់គេសី្ត - 

បរិស័ទទំាងអស់ខិតខំពងេកីពេះសហគមន៍របស់យើងឲេយកាន់

តេរីកដុះដលឡើង គឺមានគំនិតធ្វើយ៉ាងណាឲេយមានសេចក្តី

សេឡាញ់ និងពន្លរឺបស់ពេះជាមា្ចាស់នៅជាមួយបងប្អនូឯទៀត

តាមរយៈយើងដោយផ្តល់នូវភាពរីករាយ ក្តសីងេឃឹម និងការលើក

ទឹកចិត្តគេប់ពេលនិងគេប់កាលៈទេសៈ។

លោកអភិបាលអូលីវីយេ ថ្ងេនេះយើងមានអំណរសបេបាយ 

ដោយមានសេចក្តសីងេឃឹមក្នងុការកសងអនាគតរបស់យើង ក៏

បុ៉ន្តេយើងតេវូរៀបចំខ្លនួសមេប់អនាគតដូចស្តេដីេលជិតសមេល

កូនបានរៀបចំខ្លួនដេរ។ លោកក៏បានស្នើឲេយអ្នកចូលរួមទាំង

អស់យកចិត្តទុកដក់បង្កើតទំនាក់ទំនងដើមេបីឲេយកេុមគេួសរ

មានកមា្លាងំ និងទទួលបានសេចក្តសុីខ ហើយតម្លេថ្លេថ្នរូនៅក្នងុ 

ជីវិតគឺអាសេ័យលើយើងមា្នាក់ៗ។              អត្ថបទ ដាលីស

Claire Amitie Family on Cambodia 
give hope for weak people

ក្រមុគ្រសួារពន្លមិឺត្តភាពផ្តល់សារន្រស្រចក្តសីង្រឃឹម
ដល់អ្នកទន់ខ្រសោយ

សក្ខីភាពរបស់អ្នកទទួលក្តីសង្រឃឹមពីគ្រួសារពន្លឺមិត្តភាព សុធីរិទ្ធ

 The Family of Light and Friendship located in Boeung-
Tompun district hosted a party  on the evening of 8 Decem-
ber 2017 during the season of Christmas, creating a pleasant  
atmosphere for about 70 attendees consisting of children, 
youth and garment factory workers. The party took place in 
the presence of Bishop Olivier Schmittaeusler to demonstrate 
love  and offer encouragement to them giving renewed hope.

Mrs. In Cheatra, person in charge of the Family said that 
this gathering was intended  to share the light and love of God 
through the Blessed Virgin Mary. Usually, the Family  initi-
ates this programme every year, which falls on the 8th day of 
December, because it is the day of the feast of the Blessed Vir-
gin Mary.  It is hoped that they will learn and share in joy  to-
gether. What was different about this gathering from ordinary 
gatherings is that each of  them were sharing their testimony 
on witnessing for the love of Mary and the values of love  in 
general. “Not only that, Mrs. In Cheatra sent a message to all 
Catholics to try their best to  expand the Church to become 
bigger. It is the idea of how to receive the love and light of 
God, to be with other people through us providing delight, 
hope and encouragement at all time  and in all circumstances.”

Bishop Olivier spoke, we have joy and love  because we 
establish friendships with one another. We have joy and hope 
to build our future, but we also have to prepare ourselves for a 
future like the woman due to give a birth, too. The Bishop also 
asked all participants to pay attention in establishing relation-
ships, that “ establishing good relationships relies with each 
one of us in order for the family to have  strength and receive 
happiness and dignity in life,” continued Bishop Olivier.

During the program, they shared their personal experiences 
with each other about  situations of women and the family that 
used to be hopeless and who have later they have met the Fam-
ily of Light and Friendship. They received renewed hope. For 
instance, Mrs.  Sotheary, a Buddhist follower, who is a former 
garment factory worker, has worked for  money in order to pay 
for her studies. She even shared her own experiences in a hope-
less life and in a time when she enrolled her son into Don Bosco 
School. Fortunately, she prayed to  the Blessed Virgin Mary 
asking her to pray for her son to be able to attend school. In turn 
she herself received the job as a teacher of the school as well. 

សកម្មភាពរួម
Vicariate



www.catholicphnompenh.org
www.facebook.com/catholicphnompenh

8 ជីវិតលេខ ៥០

រាជរដ្ឋាភិបាលកម្ពជុា តាមរយៈកេសួងបរិស្ថាន បាន បេគល់  

ពេះវិហារដ៏ចំណាស់មួយ នៅលើកំពូលភ្នបូំកគោ ឲេយ ពេះសហ- 

គមន៍កាតូលិកនៅកម្ពជុាមកគេប់គេង និងកាន់កាប់។  ពិធី បេគល់ 

និងទទួលនេះ តេូវបានធ្វើឡើងកាលពីថ្ងេទី២៤ ធ្នូ  ២០១៧ 

កន្លងទៅនេះ នៅមុខពេះវិហារចំណាស់នេះ ក្នុងមរណីដ្ឋាន 

ឧទេយានជាតិពេះមុនីវងេស(បូកគោ) កេមអធិបតី លោកសយ 

សំអាល់ រដ្ឋមន្តេីកេសួងបរិស្ថាន ដេលចុះ ហត ្ថ លេខា  បេគល់ 

និងទទួលរវាងលោក ជា សំអាង អគ្គនាយក នេ អគ្គនាយកដ្ឋាន 

រដ្ឋបាលការពារ និងអភិរកេសធម្មជាតិ នេ កេសួង បរិស្ថាន និង 

លោកអភិបាលអូលីវីយ៉េ ជ្មតិហស្លេរ អភិបាលពេះសហគមន៍

កាតូលិកភូមិភាគភ្នំពេញ។

ពេះសហគមន៍ទទួលពេះវិហារចំណាស់នៅលើកំពូលភ្នបូំក 

គោពីរាជរដ្ឋាភិបាល សេបពេលដេលពេះសហគមន៍កាតូលិក

កម្ពុជា បេរព្ធពិធីបុណេយពេះយេស៊ូបេសូត បេកប ដោយអំណរ 

សបេបាយ។

លោកសយ សំអាល់ បានមានបេសសន៍ថា រដ្ឋាភិបាល

បានសមេចបេគល់ពេះវិហារ ឱេយទៅ ពេះសហគមន៍ កាតូលិក វិញ 

ដើមេបីរៀបចំធ្វើការជួសជុល ឲេយមានសមេស់ឡើងវិញ សមេប់

ការបេតិបត្តិតាមជំនឿនេពេះសហគមន៍កាតូលិក។ លោ ក រដ្ឋ 

មន្តេ ីក៏បានណេនំាផងដេរ ដល់ពេះសហគមន៍កាតូលិក និងអ្នក

ពាក់ព័ន្ធទាំងអស់ឲេយយកចិត្តទុកដក់ការពារថេរកេសាអភិរកេស 

និងបេើបេស់ទីសកា្ការដ្ឋានបេតិកភណ្ឌាធម្មជាតិ និងអភិរកេសជីវៈ

ចមេុះសមេប់ជាបេយោជន៍ដល់អ្នកជំនាន់កេយ។

លោកអភិបាលអូលីវីយេ មានបេសសន៍ឲេយដឹងថា ពេះសហ - 

The Royal Government of Cambodia through the 
Ministry of Environment handed over control of the 
old Cathedral of the French colonial era at the Bokor 
mountain to the Catholic Church in Cambodia. The han-
dover ceremony took place on 24th December 2017 in 
front of the Cathedral at top of the Bokor mountain in 
the Preah Monivong National Park in the Kompot prov-
ince. The signing ceremony was witnessed by His Ex-
cellency Say Samal, the Minister of Environment, Mr. 
Chea Sam Ang , the director of the General Department 
for Nature Conservation and Protection and Bishop Ol-
ivier Schmittaeulser of the Apostolic Vicariate of Phnom 
Penh signed on behalf of the government and the local 
church respectively.

The Church was awarded custody of the Church 
while celebrating Christmas with joy. Say Samal said 
that the government had decided to transfer control of 
the Cathedral to the Church in preparation for being 
repaired and renovated for pastoral operation of the 
Church.  The minister also instructed the Church and 
those relevant to pay attention to taking care of environ-
ments and usage of natural and sacred heritage and the 
conservation  of biomass in the interests of the young 
generation.

Bishop Olivier said that the Church in Cambodia 
was really happy, proud and honored  to be granted 
custody of the Cathedral by the minister of the ministry 
at top of the Bokor mountain.  The Bishop thanked the 
government through the minister profoundly for this. 
The Bishop  emphaised that in fact this place was built 
in the 1920s. It was put to use and activity until 1975.

ពិធីចុះហត្ថល្រខាប្រគល់ព្រះវិហារលើភ្នំបូកគោ មកព្រះសហគមន៍កាតូលិក សុធីរិទ្ធ

ព្រះសហគមន៍កាតូលិកទទួល
ព្រះវិហារចំណាស់នៅលើកំពូល
ភ្នំបូកគោពីរាជរដ្ឋ្រភិបាលកម្ពុជា

Catholic Church Receive Old church back 
from Royal Government of Cambodia

គមន៍កាតូលិកនៅបេទេសកម្ពជុា ពិតជា មាន អំណរ សបេបាយ មាន 

មទនភាព និងជាកិត្តយិសណាស់ ដេល លោក រដ្ឋមន្តេ ីកេសួង 

បរិស្ថាន បានបេគល់ពេះវិហារចាស់នៅលើភ្នំបូកគោនេះដល់

ពេះសហគមន៍។ លោកអភិបាលពេះសហគមន៍ក៏បានថ្លេង 

អំណរគុណយ៉ាងជេលជេ ចំពោះរាជរដ្ឋាភិបាលកម្ពុជាតាម 

រយៈលោករដ្ឋមន្តេីកេសួងបរិស្ថាន។ លោកអភិបាល បញ្ជាក់ 

ថា ការពិតកន្លេងនេះបានសងសង់កាលពីទសេសវតេស ឆ្នា ំ១៩ ២០ 

បានបេើបេស់ និងធ្វើសកម្មភាព រហូតដល់ ឆ្នាំ ១៩៧៥ ។ 

អត្ថបទ លីសុវណ្ណា និងឡុង សម្ផសាស

មណ្ឌលសកម្មភាពកំពត
Kompot Pastoral Sector
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សម្ត្រចប៉្រប និងតំណាងគ្រីស្តបរិស័ទកាតូលិកកម្ពុជានៅភូមា សុធីរិទ្ធ

គ្រីស្តបរិស័ទកម្ពុជាចូលរួមទទួលដំណើរ
ទស្រសនកិច្ចសម្ត្រចប៉ាបបនៅប្រទ្រសភូមា

តំណាងគេសី្តបរិស័ទកាតូលិកកម្ពជុា រួមទាំងលោកបូជាចារេយ 

និង ដូនជីមួយចំនួនផងចំនួន ១២៥នាក់ ដឹក នំា ដោយ លោក 

អភិ បាល  អូលីវីយេ បានធ្វើដំណើរទៅបេទេសភូមា កាលពីថ្ងេទី 

២៦ ខ េ វិច្ឆកិាកន្លងទៅ ដើមេបីទទួលស្វាគមន៍ដំណើរទសេសនកិច្ចរបស់ 

សម្តេចបា៉ាប ្រហ្វង់សុីស្កូ និងធ្វើបូជនីយេសន៍ទៅសកា្ការដ្ឋាន 

មួយចំនួនផង។ 

សម្តេចបា៉ាប ្រហ្វង់សុីស្កូ មកបំពេញទសេសនកិច្ចផ្លូវរដ្ឋ នៅ 

បេទេស ភូមាពីថ្ងេទី២៧-៣០ ខេវិច្ឆិកា ឆ្នាំ២០១៧។ 

ក្នងុដំណើរនៅបេទេសភូមា កេមុទំាងអស់បានទៅទសេសន

កិច្ចនៅទេវវិទេយាល័យ វិសលវិហារ(អសនៈវិហារ)កេុង យ៉ាង 

ហោ្គាន ពេះវិហារសន្តសិលា និងសន្តប៉ូល ក្នុង កេុង យ៉ាង 

ហោ្គាន។ ធ្វើបូជនីយេសនៅសកា្ការដ្ឋាននេពេះនាងមា៉ារីលួដ៍ នៅ   

ក្នងុ  ខេត្ត មួយ មានចំងាយបេមាណជាង ១៦០គីឡូម៉េតេពីកេងុ

យ៉ាងហោ្គាន។  

ក្នុងនោះដេរក៏មានជួបលោកអភិបាលពីរអង្គ និង លោក 

បូជា ចារេយមួយចំនួន។ លោកបានចេករំលេកអំពីជីវិតនេពេះស ហ - 

គមន៍កាតូលិកក្នងុបេទេសភូមា និងអំពីរ បៀប ដេល ដំណឹង ល្អ 

បា ន ទៅដល់បេជាជនក្នុងបេទេសនេះ ដេលធ្វើឲេយមានការចា

ប់អារម្មណ៍យ៉ាងខា្លាំងពីគេីស្តបរិស័ទកម្ពុជា។

ក្នុងដំណើរទសេសនកិច្ចនេះ លោកអភិបាល អូលីវីយេ បា ន  

មាន បេសសន៍ថា កេុមបានចូលរួមទទួលស្វាគមន៍សម្តេចបា៉ាប

តាមដងផ្លវូ ចូលរួមអភិបូជាជាមួយសម្តេចបា៉ាប នៅ ថ្ងេទី ២៩ នៅ   

ទៅវាល និងថ្ងេទី៣០ ចូល រួមអភិបូ ជា ជាមួយ សម្តេច បា៉ាប ម្តង 

ទៀតនៅវិសលវិហារ ដេលជាអភិបូជា សមេប់យុវជននៅ ភូមា ។ 

លោកអភិបាលបន្តថា សមេប់យើងជាគេសី្តបរិស័ទនៅបេទេស

កម្ពជុា ជាឱកាសមួយពិសេស ដេល យើង បាន ជួប ជា មួយ  សម្តេច 

One hundred and twenty five Pilgrims of the faithful of 
the Catholic Church in the dioceses of Phnom Penh and Bat-
tambang in Cambodia  headed by Bishop Olivier Schmit-
taeusler of the Apostolic Vicariate of Phnom Penh flew to 
Burma (Myanmar) on the night of 26th November 2017 to 
greet the Holy Father Pope Francis. These pilgrims also vis-
ited certain sanctuaries during their pilgrimage. 

Pope Francis made a state visit to Burma from 27th to 
30th November 2017.  During the visit, the Cambodian pil-
grims visited St. Joseph Catholic Major Seminary, St. Mary 
Cathedral and the church of Sts. Peter and Paul in Yangon. 
The next visit, they went to the Marian shrine in a place 
called Lourdes, about 160 kilometers from the city.  

There was also a meeting between the two Bishops and 
few priests.  The rector shared testimonies on the pastoral 
life of the Church in Burma and the way the Good News of 
the Gospel is being proclaimed to the people in the coun-
try. All of this was of special interest to the pilgrims from 
Cambodia. 

Bishop Olivier said that the Cambodian group had wel-
comed Pope Francis on the street. They went to join the Eu-
charist with the Holy Father on 29th November 2017 in the 
outdoor stadium and on 30th November 2017 again at the 
Cathedral together with the youth of Burma.  “For us Catho-
lics in Cambodia, it is a special occasion for us to meet with 
Pope Francis, who embodies Jesus on this earth defending 
our faith and guiding the Catholic Church to be in commu-
nion with the Person of Christ. Hence, when we met with the 
Pope in Burma, it seems that the Church in Cambodia meet 
with Jesus Himself.” “We who number 125, who are the 
representatives from each parish, joined the extended family 
of the Church. The family was encouraged by the pope to 
spread the Good News of the Gospel in order that we might 
pay attention to serving as witnesses of mercy, especially for 
persons of the lower class.”

 Bishop Olivier also reminded of the words of Pope 
Francis when meeting with Catholics in general and the 
youth, saying: “Let us serve as witnesses of God’s mercy 
and reconciliation. So for us Catholics in Cambodia upon re-
turning to our country we will focus our attention to leading 
people, urge fellow Catholics to co’operate with one anoth-
er, understand one another in order to  take part in building 
our country. We have complete joy and thank God for be-
stowing on us the gift through the Pope and His blessings.”

បា៉ាប ដេលជាតំណាងរបស់ពេះយេស៊ូនៅលើផេនដីនេះ ដេល

ជាអ្នកការពារថេរកេសាជំនឿរបស់យើង និងណេនាំឲេយពេះសហ

គមន៍ទៅជាអង្គតេមួយក្នុងអង្គពេះគេីស្ត។      អត្ថទប លី សុវណ្ណា

Cambodian Delegates Visit Pope 
Francis in Myanmar

សកម្មភាពរួម
Vicariate
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ពេះវិហារពេះកុមារយេស៊ូបឹងទំពន់ នេមណ្ឌាល សកម្មភាព 

ភ្នំពេញ ខាងតេបូង បានរៀបចំពិធីបុណេយអភិបូជាបេកាសទទួល 

បងបេុស សិលា សុខ ធឿនឲេយបំពេញមុខងារជាអ្នកបេកាស 

ពេះបន្ទលូរបស់ពេះជាមា្ចាស់ តាមបេពេណីពេះសហគមន៍កាតូលិក 

ដេលជាជំហានទីពីរមុននឹងទទួលអគ្គសញ្ញាតេងតំាងជាបូជាចារេយ 

កេមអធិបតីភាព លោកអភិបាលអូលីវីយេ ជ្មីតអីសេ្ល៊រ និងមាន

គេីស្តបរិស័ទចូលរួមជាចេើនកុះករ កាលពីថ្ងេទី១០ ធ្នូ ២០១៧។

នៅក្នងុថ្ងេនោះដេរលោកអភិបាលអូលីវីយេ មានបេសសន៍ថា 

បេសកកម្មរបស់យើងដេលតេវូធ្វើបេចំាថ្ងេគឺ សម្តេងធម៌មេតា្តា

ករុណារបស់ពេះជាមា្ចាស់។ លោក ក៏បានបងា្ហាញអំពីរបៀបនេ

ការសម្តេងធម៌មេតា្តារុណានេះផងដេរគឺ៖ ១) តេវូបេកាសដំណឹង

ល្អអំពីពេះយេសូ៊ដេលកំពុងតេយងមក និងធ្វើដំណើរជាមួយយើង

ឲេយអស់ពីកមា្លាងំកាយ និង កមា្លាងំ ចិត្ត។ ២) តេវូយល់ថា កន្លេងណា 

ដេល មានពេះបន្ទលូរបស់ពេះជាមា្ចាស់កន្លេង នោះគឺ ជាទេពេយ សមេបត្តិ   

រ  បស់យើង។ ៣) យកពេះបន្ទលូរបស់ពេះជាមា្ចាស់ចូលទៅក្នងុ

ដួងចិត្ត និងស្តាប់ជារៀងរាល់ថ្ងេដើមេបីឲេយពេះបន្ទលូចិញ្ចមឹជីវិត

យើង ដោយកេបេចិត្តគំនិត និងទុកពេលដើមេបីឲេយពេះបន្ទូល

កេបេសមត្ថភាពរបស់យើងតាមរបៀបដេលយើងបង្កើតទំនា

ក់ ទំនង ជាមួយបងប្អូនឯទៀតៗ។

បនា្ទាប់ពីធម្មទេសនា លោកអភិបាលអូលីវីយេបានអធិដ្ឋាន

ទូលសូមអង្វរពេះជាមា្ចាស់បេទានពេះពរដល់ បេក្ខជន សុខ ធឿន 

ដើមេបីបំពេញមុខងារជាអ្នកថ្លេងពេះបន្ទូលតាមរយៈការបមេើ

ពេះជាមា្ចាស់អស់ពីដួងចិត្ត អស់ពីជំនឿ អស់ពីសេចក្ត ីសេឡាញ់ 

និងដោយស្មោះតេង់ជានិច្ច។

អត្ថបទ ដាលីស

The parish of the Child Jesus in Boeung Tompun of the 
Southern Phnom Penh pastoral sector celebrated Mass on 10th 
December 2017 to welcome Bro. Sok Thoeurn  as a new lector 
to announce the Word of God according to the Tradition of the 
Catholic Church. This was the second step prior to be ordained 
a priest. The Holy Eucharist was celebrated by Bishop Olivier 
Schmittaeusler of the Apostolic Vicariate of Phnom Penh with a 
good number of Catholics attending.

Bishop Olivier said: “Our mission is to carry out on a daily 
basis – the expression of God’s Mercy.” Bishop Olivier high-
lighted on the steps on how to show charity in action:

“First, you have to proclaim the Good News of Jesus, who 
is coming and making a journey with us with all strength of 
mind and heart. Bro. Thoeurn has to proclaim the Good News 
of the Gospel, especially in a manner showing Catholics how 
live their lives.  The Good News of the Gospel is not mysteri-
ous in order to keep it in our hearts, but you have to spread it 
to everybody. Second, you have to understand that where there 
is God, there is our wealth.” Bishop Olivier made mention of 
the example of John the Baptist proclaiming the Good News of 
the Gospel in the desert. We have to create a relationship with 
God.  So you must go out and spread the Good News of the 
Gospel to these people so that they will receive light in their 
hearts.  Third, you take the Word of God into your heart and 
listen to it every day to enable the Word  of God be food in our 
life with a change of heart and give time to let the Word of God 
improve our capacities in a way that we establish relationships 
with other people.” 

Following his homily, Bishop Olivier prayed and asked 
God to bless Bro. Sok Thoeurn in order to fulfill his duty as 
a lector in the service of God with all his heart, faith, love and  
honesty always.

Seminarian Sok Thoeurn rose to receive the Bible from the 
Bishop and spoke to the congregation at the end of the Eucha-
rist, saying: “I have the honor to receive the second step as a 
disciple of the Bishop in the continuation of a priestly life. I have 
today committed myself and am grateful to the Catholic Major 
Seminary of Jean Marie Vianney and the Bishop who showed 
that he has always focused his attention to and thought of the 
Church.”

The Seminarian also requested all Catholics to continue 
praying for him and other seminarians to attain a vocation as a 
priest to serve the Church.

និស្រសិតទ្រវវិទ្រយាល័យសិលាសុខ

ធឿនទទួលមុខងារថ្ល្រងព្រះបន្ទូល

Seminarian 
Peter Sok thoeurn 
inStituted aS Lector

បងប្រសុ ធឿន ទទួលព្រះគម្ពរីពីលោកអភិបល សុធីរិទ្ធ

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្រញខាងត្របូង
South Phnom Penh's   Pastoral Sector
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មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្រញខាងជើង
North Phnom Penh's   Pastoral Sector

លោកអភិបាលនេពេះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នពំេញ 

បានអញ្ជើញជាអធិបតីនេពិធីបុណេយអភិបូជាអរពេះគុណពេះជា

មា្ចាស់សមេប់ឆ្នា២ំ០១៧ និងដើមេបីអបអរសទរឆ្នាថំ្ម ីឆ្នាសំកល 

២០១៨ នៅពេះវិហារពេះមាតានេសន្តភិាព (អរិយកេសតេ) នៅ 

ថ្ងេទី៣០ ធ្ន ូ២០១៧នេះ ដោយមានលោកបូជាចារេយ និងគេសី្ត-

បរិស័ទមកពីមណ្ឌាលសកម្មភាពភ្នពំេញខាងជើង រួមជាមួយ 

មណ្ឌាលសកម្មភាពតាកេវចូលរួមជាចេើនកុះករ។

នៅក្នងុធម្មទេសនានេពិធីបុណេយអភិបូជា លោកអូលីវីយេ 

បានណេនំាគេសី្តបរិស័ទថា នៅថ្ងេនេះយើងកំពុងឆ្លងឆ្នាចំាស់

ទៅឆ្នាថំ្ម ី តេក្នងុរដូវបុណេយពេះយេសូ៊បេសូតនេះ យើងស្វាគមន៍

ពេះកុមារយេសូ៊នៅក្នងុជីវិតថ្ម ី ដោយដឹងថាពេះជាមា្ចាស់បាន

ណេនំាមនុសេសឲេយផេសះផេសារគ្នាទៅជាមនុសេសថ្ម។ី លោកបន្តថា សូម

អញ្ជើញបងប្អនូអង្គយុនៅមុខរោងពេះយេសូ៊បេសូត នោះបងប្អនូ

នឹងឃើញសង្គមថ្មដីេលចាប់ផ្តើមដោយកេមុគេសួរ។ លោក 

អភិបាលបញ្ជាក់ថា កេមុគេសួរសុខសន្ត នំាឲេយ សង្គម សុខ សន ្ត។

នៅក្នងុធម្មទេសនានេះដេរ លោកអូលីវីយេ បានលើកបេៀ

បធៀបតួអង្គទាំងឡាយក្នុងពេះគម្ពីរស្តីអំពីពេះយេស៊ូបេសូត 

ដេលមានលោកយូ៉សេប និងពេះនាងមា៉ារី ពេមទំាងពេះឱរស

យេសូ៊ដេលជាកេមុគេសួរមួយដ៏សុខសន្ត និងកេមុគងា្វាលបេៀប

បីដូជាកេមុមនុសេសដេលនៅកេសង្គម តេក៏ជាអ្នកដេលទទួល

បានដំណឹងល្អមុនគេ។ លោកបន្តថា កេមុហោរាចារេយតំណាងឲេយ

អ្នកដេលមានឋានៈ មានអំណាច ដេលមានរបស់ថ្លេៗ មកថា្វាយ

បង្គពំេះយេសូ៊នៅក្នងុរោងសត្វដូចគេដូចឯង និងតំណាងឲេយ   

បេជាជនទំាងអស់ដេលមកមើលពេះយេសូ៊ទោះបីកាន់សសនា

ផេសេងគ្នាក៏ដោយ ក៏អាចបង្កើតទៅជាសង្គមថ្មបីាន។

លោកថាសង្គមថ្មដីេលពេះជាមា្ចាស់បានបង្កើតគឺ កេមុគេសួរ

ដេលជាបងប្អនូគ្នាចេះថា្វាយបង្គ ំ ចេះកោតសរសើរពេះជាមា្ចាស់ 

ចេះស្វេងរកជីវិតថ្មដីោយមិនរវល់តេអំពីលុយ។     អត្ថបទ ដាលីស

New Year New Society

ឆ្នាំថ្មីសង្គមថ្មី

លោកអភិបល និងគ្រីស្តបរិស័ទជាមួយរូបសំណាកព្រះនាងមា៉្ររី អន ហំ

Bishop Olivier Schmittaeusler of the Apostolic Vicariate of 
Phnom Penh  gave the honor to the Queen of Peace Church in 
Areyksat by celebrating the Eucharist for the year of 2017 and 
New Year, which  was concelerbated by a few priest on 30th 
December 2017. The event saw a  good number of Catholics at-
tending including Catholics from the pastoral sectors of North-
ern Phnom Penh and Takeo province. 

In his homily, Bishop Olivier  instructed the Catholics pres-
ent by saying: “Today we are celebrating New Year, but during 
the season of this Christmas we receive the Child Jesus into re-
newed life knowing that God led humans to reconcile with one 
another to serve as renewed persons. Please invite all brothers 
and sisters to sit in front of the stable where Jesus was born, 
where they will see a new society that starts with a group of 
families. It is a family of peace that leads society to a world of 
peace.”

Bishop Olivier also made comparation  of characters in 
the Bible regarding the birth of Jesus. The characters included  
Joseph, Mary and their Son, who are the family of peace. The 
shepherds were likened to a group of persons outside society, 
and yet they were the ones who received the Good News of the 
Gospel first. A group of seers represented those who have status, 
power to bring their valuable belongings to worship Jesus in the 
stable like others. The seers also represented all people coming 
to see Jesus irrespective what religion they belong to, thereby 
creating a new society.

With reference to the story of Jesus, His Excellency, Bishop 
Olivier explained to the Catholics saying that a new society that 
was created by God falls on the night of Christmas. “It wel-
comed all brothers and sisters with dignified lives because all 
people embody the image of God, who are the children of God. 
That new society, which was created by God, is the family who 
are brothers and sisters practising an act of worship, of God-
fearing people who are seeking renewed life without occupying 
oneself with wealth. It is the new society that Jesus created - a 
society  in which we all whether important persons or unim-
portant ones,  can sit down together. This is a symbol for every 
nation where people can unite to listen to each other, understand 
each other by receiving  roles we have in the present society.”

Bishop Olivier advised all the Catholics by saying: “”Please 
act as dough in the world in order to create this new society by 
coming up with peaceful means at all times.” He emphasised 
that  suffering lasts only for a short time and it cannot overcome 
light. 
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ខេត្តតាកេវ៖ ការិយល័យយុវជន ជំទង់ និងកុមារ នេពេះ

សហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំពេញ បានរៀបចំកម្មវិធី បូជនី - 

យេសក៍ កេមបេធានបទ "ឆ្នានំេគេសួរ" សមេប់យុវជន យុវ នារី 

កាតូលិកភូមិភាគភ្នពំេញ កាលពីថ្ងេទី១៧ ដល់ថ្ងេទី១៩  វិច្ឆកិា 

ឆ្នា២ំ០១៧។ កម្មវិធីបូជនីយេសក៍នេះ គឺធ្វើដំណើរចេញពីវិទេយា-  

ល័យសុខអានពេធំ រហូតដល់ពេះសហគមន៍កាតូលិកពេះ 

ត េឯកគិរីវង់ ដេលស្ថិតនៅក្នុងភូមិពេជើង ឃុំគោកពេច 

សេកុគីរីវង់ ខេត្តតាកេវ លើចមា្ងាយផ្លវូ១៧គីឡូម៉េតេ ដេល មាន 

ការចូលរួមពីលោកអភិបាល លោកបូជាចារេយ បងបេុសបងសេី 

និសេសិតសលាអប់រំជំនឿសន្តយូ៉ស្ទនី យុវជនយុវនារី និងបងប្អនូ

គេីស្តបរិស័ទបេមាណជាង២០០នាក់។

លោកបូជាចារេយ ឡិឈឺផន អេគូអាម ឆលេស ជាបូជាចារេយ

ដេលទទួលខុសតេវូពេះសហគមន៍សន្តមីា៉ារីញញឹម ចំការទៀង 

បានថ្លេងមតិស្វាគមន៍យុវជន យុវនារី និងគេសី្តបរិស័ទដេលបាន

ចូលរួមកម្មវិធីបូជានីយេសក៍ថា ខ្ញុសូំមស្វាគមន៍ដោយក្តសីេឡាញ់

មកពីពេះជាមា្ចាស់ នេះជាពេលវេលាដ៏មានតម្លេសមេប់យើង

ទាំងអស់ ជួបជុំគ្នាដើមេបីអធិដ្ឋាន ជាពិសេស សមេប់កា រ ធ្វើ 

បូជ នីយេសក៍ ដោយរិះគិតអំពីជីវិតរបស់យើងជាគេសី្តបរិស័ទ។

លោក ផុន សុផល អតីតបេធានការិយយល័យ យុវជន ជំទង់ 

និងកុមារ បានឲេយដឹងថា សមេប់ បូជនីយេសក៍ នា ឆ្នា ំ២០១៧ នេះ 

គឺជាឆ្នាទីំ៨ហើយ ដេលការិយល័យយុវជន ជំទង់ និងកុមារនេ

ពេះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំពេញរៀបចំឡើង គឺដើមេបី 

ជួយ ឲេយយុវជន និងគេសី្តបរិស័ទ ចូលរួមក្នងុការធ្វើដំណើរដោយ

ថ្មើរជើង ទៅកាន់ពេះសហគមន៍នានាក្នងុភូមិភាគភ្នពំេញ ដោយ 

មានការរិះគិតលើបេធានបទ ការអធិដ្ឋានរួមគ្នាផងដេរ។ លោក 

ក៏បានពនេយល់អត្ថន័យនេបូជានីយេសក៍ថា ជាការ ធ្វើដំណើរ នៅ 

The Pastoral Office for Children and Youth of the 
Diocese of Phnom Penh organised a pilgrimage for the 
youth of the diocese from the 17th to the 19th November 
2017 with the theme the “Year of Family”. The pilgrim-
age began from Son An high school in Chrey Thom en 
route to the Holy Trinity Church in Kirivong located in 
Choeung Prey village, Kok Prech commune of Takeo 
province’s Kirivong district. The pilgrimage involved 
some 210 youth who took part in the walk, including 
Bishop Olivier Schmittaeusler, priests, brothers and 
nuns, the students of St. Justin’s School of Faith, the 
youth and parishioners. 

Fr. Charles Ekuam Lechipan,  the priest in charge 
of Our Lady of the Smiles parish delivered a welcome 
address to the pilgrims, saying: “I welcome you with 
the love from God. This is a valuable time for us all to 
gather to pray, especially for the pilgrims reflecting on 
their life as Catholics.”

Mr. Phon Sophal, the former head of the office said 
that this was the 8th pilgrimage,    the office had organ-
ised this year 2017.  The pilgrimage was to get the youth 
and Catholics join in the journey on foot to the Churches 
in the diocese with the reflection on a topic, too. He also 
explained the meaning of the pilgrimage: “It is the jour-
ney in faith in daily life for each one of us, because in 
life we always experience difficulties, but we keep offer-
ing our life to God.”

បូជនីយេសក៍ ជាការធ្វើដំណើរនៅក្នុងជំនឿ

ដំណើរបូជនីយ្រសក៍របស់គ្រសី្តបរិស័ទទៅព្រះសហគមន៍គិរីវង់ សុធីរិទ្ធ

ក្នងុជំនឿ នៅក្នងុជីវិតបេចំាថ្ងេរបស់យើងមា្នាក់ៗក័យើងបានធ្វើ

បូជនីយេសក៍ដេរ ពេះជីវិតរបស់យើងតេងតេជួបនូវបញ្ហាជា

ចេើន តេយើងចេះផ្ញើជីវិតទៅលើពេះជាមា្ចាស់។ 

Pilgrimage, a journey in Faith

លោកអភិបលអប់រំគ្រសី្តបរិស័ទក្នងុដំណើរបូជនីយ្រសក៍ សុធីរិទ្ធ

សកម្មភាពរួម
Vicariate
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សកម្មភាពរួម
Vicariate

អ្នកកេីកេ៥០០គេួសរ បានទទួលអំណយ ក្នុង ឱកាស 

បុណេយ ពេះយេសូ៊បេសូតេ ពីកេមុគេសួរបងសេនីេសេចក្តមីេតា្តា 

កេមអធិបតីភាពលោកបូជាចារេយ ប៉ូល រឿង ឆ័តេសិរី កាល ពី 

ថ្ងេទី១៦ ធ្នូ ២០១៧កន្លងទៅ នៅគេឹះស្ថានមេតា្តាករុណា 

ផ្លូវមុន្នីវងេស សងា្កាត់បឹងពេលឹត រាជធានីភ្នំពេញ។

ក្នុងនោះលោកបូជាចារេយ ប៉ូល រឿង ឆ័តេសិរី ក៏បានលើក

ទឹកចិត្តដល់អ្នកដេលមកទទួលអំណយទំាងនោះថា ជារៀង

រាល់ឆ្នាបំងសេបីានបេមូលបងប្អនូដើមេបីចេកអំណរសបេបាយ និង 

ថ្ងេនេះយើងមានបងប្អនូជនជាតិភីលិពីន និងអ្នកស្មគ័េចិត្តមក

ជួយដល់បងប្អនូកេកីេនៅទីនេះក្នងុរដូវបុណេយពេះយេសូ៊បេសូត។ 

លោកបន្តថា ដូច្នេះសូមបងប្អូនកុំពេួយបារម្ភថាបានតិចបាន

ចេើន និងសូមកុំគិតតេខ្លួនឯង តេចេករំលេកតទៅមុខទៀត។ 

លោកថា ពេះយេស៊ូសេឡាញ់មនុសេសទំាងអស់ និងសេឡាញ់

យើងទំាងអស់គ្នាមិនថាកេឬមាននោះឡើយទើបពេះយេសូ៊បេសូត 

មកជាមនុសេស។ 

ឆ្លៀតក្នងុឱកាសនេះដេរ លោកឆ័តេសិរី ក៏បានជូនពរដល់

បងប្អូនទាំងអស់នូវពេះពរដេលជាអំណរសបេបាយ និងទទួល

បានសេចក្តីសុខកុំឲេយមានទុក្ខទាំងអស់គ្នា ជាពិសេសសូមឲេយ

យើងចេកសេចក្តីសេឡាញ់នេះតទៅមុខទៀត។

សេ្តមីេមា៉ាយ គឹម មានដ មកពីស្ទងឹមានជ័យ បាន និយយ 

ថា សបេបាយចិត្តយ៉ាងខា្លាងំដោយបងសេបីានចេកអំណយដល់ 

អ្នកដេលអត់ និងខ្ញុំដេលជាអ្នករីសអេដចាយជារៀងរាល់ឆ្នាំ 

ហើយមិនតេឹមតេអំណយនេះទេបងសេីតេងតេទៅសួរសុខ

ទុក្ខដល់ផ្ទះ និងខេកេយនេះបងសេីក៏ទទួលយកកូនខ្ញុំមក

ថេរកេសានៅទីនេះដេរ។

Five hundred poor families received parcels of gifts 
on the occasion of Christmas from the Sister of  Mis-
sionaries of Charity. The gift-distributing ceremony 
was presided over by Fr. Roeung Chhatsirey, the priest 
in charge of the pastoral sector in Nothern Phnom Penh 
on 16th December 2017 at the Home of Mercy in Blvd. 
Monivong of Boeng Bralit district, Phnom Penh.

At the event, the families recevied and shared joy 
with one another showing God’s love for performing ar-
tistic talents. The show was performed by children volun-
teers  and generous people.

Fr. Chhatsirey encouraged them by saying: “Every 
year, the Sisters gather brothers and sisters to share joy 
and today we have people from the Philippines and a 
group of volunteers coming to  the aid of impoverished 
persons here during the season of Christmas.” “Let us 
then not think about having less or more and not think of 
only our own self but rather to share even further. Jesus 
loves all people and us all regardless of being either poor 
or rich, Jesus was even born as a human being like us.”

Taking the opportunity, Fr. Chhatsirey wished all of 
them a joyful, blessed and  healthy life without suffering, 
especially “May us share this love even further.”

A divorceé Kim Meanda from Stoeung Meanchey, 
said that she was very delighted when the Sisters distrib-
uted the parcels of gifts to those in need and including 
her, a scavenger. It’s not only the parcels but also the Sis-
ters who went to visit her house and a month earlier when 
the Sisters also received her child into their home to take 
care of her.

The poor families came from the Churches of Koh 
Noria, Chhbar Ampov,  Chak Angre, Stoeung Meanchey 
and those around Khan Daunpenh. the Sisters of Mis-
sionaries of Charity  distributed the parcels of gifts to 500 
poor families on the occasion of Christmas.  The parcels 
of gifts included milled rice, and other daily essentials. 

អ្នកកេកីេ ៥០០គេសួារបានទទួលអំណោយពីគេសួារបងសេនីេសេចក្តមីេត្តា នាឱកាស 
បុណ្យពេះយេសូ៊បេសូតេ

Poor Families Receive gifts 

from Missionary of charity 

sisters

លោកបូ.ឆ័ត្រសិរី ច្រកអំណោយនៅផ្ទះបងស្រមី្រត្ត្រករុណា មុនីវង្រស ដាលីស

អ្នកដេលមកទទួលអំណយមកពី កោះនរាហ៍ ចេបារអំពៅ 

ចាក់អងេ ស្ទងឹមានជ័យ និងអ្នកដេលនៅជំុវិញខ័ណដូនពេញ។  កេមុ 

គេួសរបងសេីនេសេចក្តីមេតា្តា តេងតេចេកអំណយដល់អ្នក

ដេលខ្វះខាតចំនួន៥០០គេួសរជារៀងរាល់ឆ្នាំ ក្នងឱកាស 

បុណេយ ពេះយេស៊ូបេសូត។                             អត្ថបទ ដាលីស
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ព្រះសហគមន៍ភូមិភាគភ្នំព្រញបើកឆ្នាំន្រគ្រួសាររយៈព្រល៣ឆ្នាំ

ពេះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នពំេញ ដឹកនំាដោយ លោក 

អូលីវីយេ ជ្មតីអីស៊្លែរ ជាអភិបាលពេះសហគមន៍ បានបើកអង្គ

សន្នបិាតស្តអំីពីឆ្នាគំេសួរ ដើមេបីរិះគិតអំពីកេមុគេសួរតាមលទ្ធិ

នេពេះសហគមន៍កាតូលិកនិងកេមុគេសួរនៅក្នងុបច្ចបុេបន្នភាព។

អង្គសន្នបិាតនេះបេពេតឹ្តទៅរយៈចាប់ពីថ្ងេទី៦ ដល់ថ្ងេទី៨ 

មករា ២០១៨ នៅពេះវិហារសន្តសិលា និងសន្តបូ៉ល ភ្នពំេញ ថ្មី 

ដោយមានអ្នកចូលរួមជិត៣០០នាក់មកពីមណ្ឌាលសកម្មភាព

ទំាង៩នេពេះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នពំេញ តំណាងគេសី្ត

បរិស័ទមកពីភូមិភាគបាត់ដំបង និងកំពងចាម។

កម្មវិធីនេះបានផ្តើមដោយមានតំណាងកេុមគេួសរតាម

តំបន់នីមួយៗ ឡើងផ្តល់សក្ខភីាពអំពីជីវិតរស់នៅជាកេមុគេសួរ

រៀងៗខ្លួន។

សេបពេលនោះដេរ លោកអភិបាលអូលីវីយេ ចាប់ផ្តើមកម្ម 

វិធីបានដោយមានបេសសន៍ស្វាគមន៍បងប្អូនសិកា្ខាកាមទាំង

អស់ ដោយលើកយកនូវសក្ខភីាពនេតំណាងកេមុគេសួរទំាង 

នោះថា នេះជាកមា្លាំងពិសេសសមេប់ភូមិភាគភ្នំពេញ ដោយ

បងប្អនូថាពេះសហគមន៍ជាមហាគេសួរតេមួយ។ លោក បាន  

អរគុណ និងលើកទឹកចិត្តថា ពេះសហគមន៍មានជីវិតដោយ

សរបងប្អូនទាំងអស់ដេលមាន លោកឪពុក បងបេុស បងសេី 

ការិយល័យទាំងអស់ និងអង្គការកាតូលិកមួយចំនួន បាននាំ

ឲេយយើងចូលគេប់វិស័យដើមេបីជួយឲេយកម្ពុជារីកចមេើន។

លោកអភិបាលមានបេសសន៍ទៀតថា កេុមគេួសរ ជា 

កោសិកាដ៏តូចបំផុតនៅក្នងុសង្គម តេពេលយើង តេពេលយើង

មើលគេួសរដ៏វិសុទ្ធនេះនាំឲេយយើងឃើញសង្គមថ្មីដេលពេះ-

ជាមា្ចាស់ចង់បានគឺ មនុសេសទាំងអស់គេប់សេទាប់វណ្ណៈ គេប់ 

ជាតិ សសន៍ ទៅជាមហាគេួសរតេមួយដោយអាចរស់នៅជា

មួយគ្នាបានដ៏សុខសន្ត។

នៅក្នងុការអប់រំរបស់លោកអភិបាលក្នងុថ្ងេបនា្ទាប់ លោកក៏

បានលើកបងា្ហាញផងដេរនូវពាកេយស្លាកដេលដកសេង់ពីអត្ថបទ

ពេះគម្ពរី "អ្នកមានចិត្តសេឡាញ់តេងតេអត់ឱន ជឿ សងេឃឹម និង 

ទេំទេក្នុងគេប់កាលៈទេសៈ" ដេលជាគេឹះដ៏សំខាន់នៅក្នុងឆ្នាំ

នេគេសួរនេះ។ លោកពនេយល់ទៀតថា ដើមេបីឲេយកេមុគេសួរមាន

សេចក្តីសុខនោះតេូវ៖ ១)អត់ឱន ដោយសុខ ចិត្តលើក លេង 

ទោស ឲេយជានិច្ច។ ២) ជឿ គឺមានជំនឿលើពេះជាមា្ចាស់។ ៣) 

សងេឃឹម លើពេះជាមា្ចាស់។ ៤) ទេំទេ ដោយមានចិត្តអត់ធ្មត់ 

តស៊ូជានិច្ច។ លោកថាតេូវធ្វើគេប់កាលៈទេសៈ ទោះ បី មាន 

អំណរ សបេបាយក្ត ីទុក្ខលំបាកក្ត ីអស់សងេឃឹមក្ត ីតេចិត្តសេឡាញ់

នាំឲេយយើងបន្តដំណើរទៅមុខបាន។

ក្នងុការអប់រំ លោកអភិបាល បានលើកយកអំពីបញ្ហាបេឈម

របស់កេមុគេសួរនៅក្នងុសង្គមខ្មេរបន្ចបុេបន្ន ដេលបានរារំាងមិន

ឲេយគេសួររស់នៅដោយមានសេចក្តសុីខ ដោយខ្វះការយកចិត្ត

ទុកដក់អំពីសេចក្តីថ្លេថ្នូររបស់មនុសេស។ តាមរយៈមេរៀនការ 

រិះ គិតជាកេមុ និងតាមរយៈជំនឿ លោកអូលីវីយេ បានជំរុញឲេយ

គេសី្តបរិស័ទដេលជាសិកា្ខាកាមទំាងនោះយកចិត្តទុកដក់ចំពោះ

បញ្ហានានាក្នុងកេុមគេួសរ និងសង្គមដេលជាបណ្តុំនេគេួសរ

ដូចជា និកម្មជន ភាពកេកីេ គេឿងញាណ បច្ចេក វិទេយា ក្នងុ សម័យ 

ទំនើប ជនចំណាកសេុកជាដើម។ល។

នៅថ្ងេចុងបញ្ចប់នេអង្គសន្នបិាត តំណាង គេសី្ត បរិស័ទ ទំាង 

នោះ បានសមេចយកគំរូតាមកេមុគេសួរដ៏វិសុទ្ធ ដើមេបីកសង

គេសួរថ្មសីមេប់ពិភពថ្មដីេលពេះជាមា្ចាស់ចង់បាន ជាពិសេស

របៀបនេការកសងនិងថេរកេសាកេុមគេួសរក្នុងពេះសហគមន៍

សកម្មភាពរួម
Vicariate
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Apostolic Vicariate of Phnom Penh opens the “Year of Family”
For Three Consecutive Years

រៀងៗខ្លួន។ 

ពេះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នពំេញក៏បានរៀបចំពាកេយ

អធិដ្ឋានសមេប់កេមុគេសួរ សេបតាមសម្តេចបា៉ាប ្រហ្វង់សីុស្កូ

ដេលជាធម៌អធិដ្ឋានក្នងុឆ្នាគំេសួរ និងមានគណៈកម្មការថេរកេសា

កេុមគេួសរសមេប់ពេះសហគមន៍ភូមិភាគភ្នំពេញផងដេរ។

លោកអភិបាលអូលីវីយេ ក៏បានបញ្ជាក់ផងដេរចំពោះការិយ 

ល័យអប់រំ និងការិយល័យយុវជននិងកុមារ ដេលការិយល័យ

ទាំងពីរនេះមានតួនាទីសំខាន់ដើមេបីណេនាំក្នុងរយៈពេលបីឆ្នាំ

ខាងមុខឲេយយុវជន និងកេមុគេសួរមានភាពរីកចមេើនតាមរយៈ

ការសិកេសា ចំណេះដឹងទូទៅ និងតាមជំនឿ រួមជាមួយ ការ អធិ 

ដ្ឋាន ផងដេរ។                                                  អត្ថបទ ដាលីស

parish of Sts. Peter and Paul in Phnom Penh Thmei. The synod 
saw an estimated 300 attending from the nine parish pastoral 
sectors of the diocese, including  the presence of representa-
tives of the Apostolic Prefectures of Battambang and Kam-
pong Cham.

Commencing the synod, representatives of families in 
each sector shared testimony on their respective family lives.

 Also, Bishop Olivier delivered an welcome speech to all 
participants mentioning the testimony shared by all the repre-
sentatives and said: “This is a special strength of the Diocese of 
Phnom Penh because brothers and sisters all claim the Church 
as one extended family.” The Bishop thanked them and en-
couraged them by saying,  “The Church has life because of 
all parents, brothers and sisters, all pastoral offices and certain 
organizations that have led us to enter into all sectors to help 
Cambodia progressively.”

 “The family is a small cell in society but when they see 
this holy family, they are led to see a new society which God 
wants, that is, all persons of all classes, races becoming one 
family being able to live with each other in peace,” says the 
Bishop.

On instructions given by the Bishop on the second day of 
the synod, he made mention of parables from the Bible say-
ing: ‘Love bears all things, believes in all things, hopes in all 
things and endures all things,’ which are the foundations of 
the Year of Family. The Bishop explained further that in or-
der for family to have happiness you have to “First, tolerate 
people willing to always practise forgiveness. Secondly, you 
need to have faith in God. Thirdly, you need to hope in God 
and fourthly you always endure with patience and kindess.” 
“You have to do every thing in spite of everything be it joy or 
suffering. Even in hopelessess, a sense of  love will lead us to 
move forward.”

The Bishop also cited problems faced by families in Cam-
bodian society today,  hindering their families from living in 
peace.  The participants have received lessons on life, reflec-
tions in groups, and instructions on the faith.  He also encour-
aged those participating to pay attention to problems in family 
and society today such as issues like poverty,  drugs addiction, 
technological advances, immigration and so on.

At the conclusion of the synod, the representatives have 
decided to follow the example of the holy family with the pur-
pose of building a family of a new world that God Wills. With 
words of prayers for the family in line with a beautiful prayer 
of the Holy Father Pope Francis for the Year of Family, there 
is also a committee tasked with taking care of families for the 
diocese.

The synod ended with a Mass and the party in celebration 
of the Epiphany in a pleasant atmosphere.

Bishop Olivier Schmittaeusler as the head of  the Apos-
tolic Vicariate of Phnom Penh has held a synod for  the Year 
of Family in order to reflect  on  families in accordance with 
the doctrine of the Catholic Church and families in the present 
time.

The synod took place from 6th to 8th January 2018 at the  
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មណ្ឌលសកម្មភាពកំពត
Kompot Pastoral Sector

កេងុកំពត៖ អាគរមត្តេយេយសិកេសាមួយខ្នង តេវូបាន សម្ភោធ 

ដក់ឲេយបេើបេស់ និងបើកបវេសនកាលឆ្នាំសិកេសាថ្មី ដោយ 

លោកអភិបាល អូលីវីយេ និងលោក តាក ហាប់ បេធាន មន្ទរី អប់រំ 

យុវជន និងកីឡា ខេត្តកំពត កញ្ញា ចាន់ កញ្ញា អភិបាល រង កេងុ 

កំពត លោកឪពុក បងបេសុបងសេ ីលោកគេអូ្នកគេ ូអាណា ពេយា - 

បាល សិសេស និងកុមារាកុមារី សរុបជាង ១០០នាក់ កាល ពី ថ្ងេ 

ទី ១៤ ខេវិច្ឆិកា ឆ្នាំ២០១៧។

ថ្លេងស្វាគមន៍របស់លោកបូជាចារេយ តាវ៉ូឡា យុំាងលូកា 

ជាបូជាចារេយទទួលខុសតេូវពេះសហគមន៍មណ្ឌាលសកម្មភាព

កំពត-កេប បានឲេយដឹងថា អាគរសលាមត្តេយេយតាមបេបម៉ុន

តេសូរី ដេលទើបតេបង្កើតថ្មីនេះ  បានណេនាំឲេយពេះសហគម

ន៍កំពតទាំងមូល មានកមា្លាំងក្នុងការបមេើបងប្អូននៅក្នុងកេុង

កំពតបន្ថេមទៀត។ សលាមត្តេយេយពេះសហគមន៍កាតូលិកនេះ

បានបង្កើតឡើងក្នងុឆ្នា២ំ០០៧ ដេលមានទីតំាងនៅក្នងុមណ្ឌាល 

វបេបធម៌ និងភាសបរទេស ស្ថតិក្នងុកេងុកំពត ខេត្តកំពត ដេល 

មានសិសេស៤៤នាក់ ហើយតេវូបានបង្កើតអាគរសិកេសាថ្ម ីដោយ 

អាគរចាស់តេវូបានជួសជុល ដើមេបីបង្កើតជាសលាបឋមសិកេសា

សមេប់កូនសិសេសមត្តេយេយដេលបានរៀនបញ្ចប់ថា្នាក់។ ក្នងុ ឆ ្នាំ 

នេះ បឋមសិកេសានេះមានចំនួន១បន្ទប់ ដេល មាន កូន សិសេស ចំនួន 

១៧ កំពុងសិកេសានៅថា្នាក់ទី១។ 

លោកបូជាចារេយ តាវ៉ូឡា យុំាងលូកា បន្ថេមថា "ខ្ញុំសបេបាយ 

ចិត្ត ណាស់ពីពេះនៅថ្ងេនេះ យើងកំពុងបញ្ជាក់ថា កន្លេង នេះ 

យើងមានបំណងមានគមេងឲេយកា្លាយទៅជាកន្លេងដ៏ល្អ សមេប់ 

ការអប់រំ ដោយគុណភាព ដោយក្តីសេឡាញ់ ដោយការទទួល

ស្វាគមន៍កូនសិសេសទាំងអស់នៅកេុងកំពតយើង"។ លោក ក៏ 

បាន ថ្លេងអំណរគុណ ដល់សបេបុរសជនទាំងអស់ ជាពិសេស

ក្នុងបងសេីនេពេះកុមារយេស៊ូ លោកការី មកពីបេទេសសិង្ហបូរី 

កេុមPIME ដេលបានជួយឲេយសមេចគមេងនេះឡើង។

  អត្ថបទ ង៉ាត សុធីរិទ្ធ

Kampot : The local Church held a inauguration cer-
emony formally for a new building  in the new academic 
year. The ceremony was presided over by Bishop Ol-
ivier Schmttaeusler of the Apostolic Vicariate of Phnom 
Penh. Joined at him was Mr. Tak Hab, the director of 
the department of Education, Youth and Sports and  
Mss. Chan Kanha, the deputy governor of the province. 
A total of 100 people including priests, nuns, parents/
guardians and children attended the ceremony on 14th 
November 2017.  

Addressing participants, Fr. Gianluca Tavola, the 
priest in charge of the pastoral sector in Kampot-Kep 
said that the Montessori building (named after Maria 
Montessori an Italian physician and educationist, not-
ed for her educational technique called the Montessori 
Method) which was recently established, gives renewed 
strength to the Church to serve the people further. The 
Catholic Church-run school was established in 2007 
on the compound of the center for culture and foreign 
languages with 44 students in Kampot.  The new build-
ing of the school was established while the old one was 
renovated in order to prompt the establishment of a pri-
mary school for kindergarten children who completed 
their studies.  This year, the two-roomed primary school 
has 17 students studying at grade one.

The priest said: “I am very happy because today we 
are confirming this place we have projects to become a 
good place for education of quality, with love and for 
welcoming all students in our Kompot city.” He also 
thanked all generous people, especially the Sisters of the 
Child Jesus, Fr. Kar from Singapore and the Pontifical 
Institute for Foreign Missions (PIME) for helping the 
projects achieve.

On behalf of the local authority, Mrs. Chan Kanha sent a 
message to all parents of students saying that education is an 
important matter for children. So it is required that all parents/
guardians of students who brought up the students to join in 
co-coperating with the teachers so that education of children 
will be better. Chan Kanha added that education requires love, 
their studies obtain good results such as the very pre-school. 
The school is of quality and filled with love enabling them to 
become strong persons, help other people and become citi-
zens able to build peace, help the nation in the future.

ព្រះសហគមន៍កាតូលិកកំពតមានអាគារសាលាមត្ត្រយ្រយតាមប្របម៉ុត្រសូរីថ្មី

Church Has Montessori Building

ប្រធានមន្ទរីអប់រំខ្រត្តកំពតទស្រសនកិច្ចបន្ទប់រៀនសាលាមត្ត្រយ្រយថ្ម ីសុធីរិទ្ធ
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មណ្ឌលសកម្មភាពម្រគង្គ
Mekong's   Pastoral Sector

រូបសំណាកសន្ត ្រហ្វង់ស្វ័រសវីយ៉េ តេូវបានពេះវិហារសន្ត 

្រហ្វង់ស្វ័រសវីយ៉េ ពេះសហគមន៍ចំបា៉ា នេមណ្ឌាល សកម្ម ភាព 

ទន្លេមេគង្គ  បានរៀបចំដង្ហេយ៉ាងឱឡារិកណៅក្នងុភូមិចំបា៉ា ក្នងុ 

សេុកកៀនស្វាយ ខេត្តកណា្តាល។ កម្មវិធីនេះធ្វើឡើងកេម 

អធិបតីភាព លោកអភិបាលអូលីវីយេ កាលពី ថ្ងេទី៣ ធ្ន ូ២០ ១៧ 

ដោយមានគេីស្តបរិស័ទចូលរួមជាចេើនកុះករ។

នៅក្នុងធម្មទេសនា លោកអភិបាលអូលីវីយេ បានមាន  

បេសសន៍រំឭកអំពីបេវត្តិរបស់សន្ត ្រហ្វង់ស្វ័រសវីយ៉េដេលជា

គំរូរបស់គេីស្តបរិស័ទ ដោយមានគំនិតមកបេកាសដំណឹងល្អ

នៅក្នុងតំបន់អាសុីជាពិសេសនៅបេទេសចិន តេគត់មិនបាន

ចូលទៅបេកាសដំណឹងល្អអំពីពេះជាមា្ចាស់នៅបេទេសចិនទេ 

តេគត់បានទៅកាន់បេទេសជប៉ុននិងមានទំនាក់ទំនងល្អជា

មួយអាជា្ញាធជប៉ុន រហូតដល់មានគេីស្តបរិស័ទជប៉ុនបេមាណ

ជាសមសិបមឺុននាក់ ដេលក្នងុនោះមានគេសី្តបរិស័ទជាចេើន

មានជំនឿរឺងមំាតាមរយៈ ការណេនំារបស់លោកបូជាចារេយ ្រហ្វង់

ស្វ័រសវីយ៉េរហូតកា្លាយជាមរណៈសកេសី។

លោកអភិបាលបន្តថា ពេះជាមា្ចាស់បានទៅសួរសុខទុក្ខ

បេជាជនជបុ៉នតាមរយៈសន្ត ្រហ្វង់ស្វរ័សវីយ៉េ ដើមេបីឲេយ ពួក គ េ 

មាន ជំនឿរឺងមំា ហើយសព្វថ្ងេពេះជាមា្ចាស់បានមកសួរសុខទុក្ខ

យើងតាមផ្ទះនីមួយៗ។ លោកបានបន្ថេមថា សមេប់រដូវ រង់ ចំា 

នេះ សូមឲេយយើងរៀបចំចិត្តគំនិតដោយសមា្អាតខាងក្នុងដើមេបី

ទទួលពេះជាមា្ចាស់ដេលយងមកសួរសុខទុក្ខយើង ដូច ពេះ យេសូ៊ 

មានពេះបន្ទូលថា "ចូរបេុងស្មោរតី ដោយ អធិដ្ឋានជានិច្ច"។

លោកអូលីវីយេ បានជំរុញនិងលើកទឹកចិត្តគេីស្តបរិស័ទ

ទាំងអស់ឲេយយកគំរូតាមសន្ត ហ្វ្រង់ស្វ័រសវីយ៉េ ទោះបីជាបាន

ស្លាប់មុនគោលដៅទៅបេទេសចិន តេមួយជីវិតរបស់គត់បាន

ព្រះសហគមន៍ចំប៉ាប្ររព្ធបុណ្រយរំឭកដល់ឧបការី(សន្ត្រហ្វង់ស្វ័រសាវីយ៉្រ)

Champa Church commemo-
rates their patron saint St. 

François Xavier

Parishioners took part in a procession celebrating the 
feast of St. François Xavier the patron Saint of its church 
in the Mekong River pastoral sector in Kandal province’s 
Kien Svay district.  The ceremony took place on 3rd De-
cember 2017 with Bishop Oliver Schmittaeusler of the 
Apostolic Vicariate of Phnom Penh as the main celebrant 
of the Holy Eucharist attended by people. 

In his homily, Bishop Olivier reminded everyone 
about the history of St. François Xavier, who was the 
model for Catholics in terms of the idea of proclaiming 
the Good News of the Gospel in Asia. However, he was 
unable to spread the Good News of God in China; he 
went to Japan and developed a good relationship with the 
authorities. Then as many as some 300,000 Catholics, in-
cluding many other Catholics have a firmer faith because 
of his instructions, until he died. 

 “God visited the Japanese people through St. Fran-
çois Xavier in order for them to have a strong faith. To-
day God visits us from door to door. During the season of 
Advent, many of us prepare our hearts by purifying our-
selves to receive God, who comes to visit us like what Je-
sus said: ‘Watch and pray always’,” he Bishop continued.  

Bishop Olivier urged and encouraged all Catholic 
gathered to follow the example of St. François Xavier. 
Although he passed away before setting out to China, in 
his life he overcame obstacles with hope.  The Bishop 
instructed all to have joy in service and hope at all times. 

On the occasion, children at ages of 11 to 15 received 
their first confirmation, because they were baptized at 
birth. 

The Church in Champa commemorates St. François 
Xavier every year with praying to ask God in a manner 
of St. François Xavier and it is believed that this Saint 
had really helped take care of the villagers. Evidently, he 
helped prevent the river from landside a few years ago. 

ពិធីដង្ហ្រររូបសំណាកសន្តហ្វ្រង់ស័្វរសាវីយ៉្រ នៅចំប៉្រ អន ហំ

ឈ្នះឧបស័គ្គដោយមានសេចក្តីសងេឃឹមជានិច្ច។ លោកបាន

ផ្តាផំ្ញើទៅបងប្អនូគេសី្តបរស័ទ ទំាងអស់ ឲេយ មាន អំណរ សបេបាយ 

ដោយបមេើ និងមានសេចក្តីសងេឃឹមជានិច្ច។       អត្ថបទ ដាលីស
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នៅក្នងុពិធីបុណេយគោរពពេះនាងមា៉ារីមិនជំពាក់បាប និងអធិ - 

ដ្ឋានពេញមួយយប់ដើមេបីការតេស់ហៅលើកទី៦៦ នេពេះសហ- 

គមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នពំេញ នៅពេះវិហារសន្តយូ៉សេប មណ្ឌាល 

សកម្មភាពភ្នំពេញខាងជើង កាលពីថ្ងេទី៧ ធ្នូ ២០១៧ លោក 

អភិបាលអូលីវីយេ បានជំរុញដល់មាតាបិតាទាំងអស់ឲេយយក

ចិត្តទុកដក់ចំពោះបុតេធីតារបស់ខ្លនួ នៅចំពោះមុខគេសី្តបរិស័ទ

ជាចេើនរយនាក់ដេលបានចូលរួមជាចេើនរយនាក់។

នៅក្នងុធម្មទេសនានេកម្មវិធីបុណេយខាងលើ លោក អភិ បាល 

អូលីវីយេ បានណេនំាគេសី្តបរិស័ទដោយមានបេសសន៍ដូច្នេះ

ថា "សូមឪពុកមា្តាយធ្វើយ៉ាងម៉េច ដើមេបីឲេយ កូនស្គាល់ ពេះ ជា មា្ចាស់ 

និងសេឡាញ់ពេះជាមា្ចាស់" ដោយ ១)យកចិត្តទុក ដក់ចំពោះ 

គេួសរ ដូចលោកយ៉ូសេប បានយកចិត្តទុកដក់ថេរកេសាកេុម 

គេួសរ ទោះបីជាគ្មោនកន្លេង សមេកតេឹមតេូវក៏ដោយ។ ២)

មានការទទួលខុសតេូវខ្ពស់ ដោយស្តាប់ និងអនុវត្តតាមពេះប

ន្ទូលរបស់ពេះជាមា្ចាស់ ដូចឪពុកមា្តាយពេះយេស៊ូដេលបាន

ស្តាប់ និងអនុវត្តតាម ដើមេបីឲេយពេះបន្ទលូនេះដឹកនំាជីវិតប្តបីេព

ន្ធជាមួយពេះកុមារយេសូ៊គេប់ពេលវេលា។ ៣)យកចិត្តទុក ដក់ 

អប់រំណេនំា ដើមេបីឲេយកូនរីកចមេើនតាមពេះបេជា្ញាញាណរបស់

ពេះជាមា្ចាស់ជានិច្ច។

លោកអីលីវីយេ បានជំរុញទៀតថា យើងមាន គមេង ការ 

មួយ យ៉ាងពិសេស គឺអប់រំណេនាំកូនចៅ ដោយអាចចាក់គេឹះ

បន្តិចម្តងៗតាមគេួសរនីមួយៗ ដើមេបីឲេយកូនសេី និងកូន បេសុ 

ចូល  បមេើក្នងុពេះសហគមន៍ និងឆ្លើយតបទៅនឹងការតេស់ ហៅ 

របស់ពេះជាមា្ចាស់។

លោកអភិបាលអូលីវីយេ បានមានបេសសន៍ផ្តាផំ្ញើដល់ឪពុក

 During the feast of the Immaculate Conception of 
the Blessed Virgin Mary and the 66th night of prayer for 
vocations in the diocese of Phnom Penh at St. Joseph’s 
Church in the   pastoral sector of Northern Phnom Penh, 
Bishop Olivier Schmittaeusler urged all parents to  pay 
their attention to their children. The solemnity took place 
on 7th December 2017 with hundreds of Catholics at-
tending it. 

In his homily, Bishop Olivier instructed Catholics 
present saying: “Parents, please do all to allow your chil-
dren to know God and love Him.

“First, take care of your family as Joseph did in spite 
of having no a proper place for  rest. Second, take greater 
responsibility for listening to and practising the Word of 
God like  the parents of Jesus, who listened and followed 
the Word of God, allowing Him to lead them  in leading 
the life of spouses with the Child Jesus all the time. Third, 
focus your attention to  educating and advising children in 
order for them to always grow in God’s wisdom.”

Bishop Olivier also encouraged them by saying: “We 
have a special project to educate offspring by laying the 
foundations little by little in each family. It is hoped that 
their  daughters and sons could serve the Church and re-
spond to the call of God.” “If children want  to become 
priests, brothers and nuns, please, do not refuse them.”

Bishop Olivier spoke about this in order that the 
youth may be able to respond to the  call of God to serve 
the Church in Cambodia, which is why he has initiated 
the programme of prayer for vacations in early month  in 
each pastoral sector of the diocese since 2012. He also 
announced that the next prayer rally would be held in the 
pastoral sector of Southern Phnom  Penh and it will con-
tinue up to at least the 100th night of prayer.

លោកអភិបលអូលីវីយ្រជំរុញឲ្រយមាតាបិតា
យកចិត្តទុកដាក់ចំពោះបុត្រធីតា

Bishop Olivier Urges Parents to take 

care of Their Childrenពិធីថ្វ្រយអភិបូជាបុណ្រយព្រះនាងម៉ា្ររីមិនជំពាក់បបនៅផ្រសារតូច លីហៀង

មា្តាយទំាងអស់ទៀតថា "បេសិនបើកូនចង់ធ្វើជាបូជាចារេយ បង បេសុ 

បងសេ ីសូមកំុបដិសេធចំពោះកូន"។ លោកមាន បេសសន៍ យ៉ាង 

ដូច្នេះ គឺដើមេបីឲេយមានយុវជនយុវនារីអាចឆ្លើយតបទៅនឹងការ

តេស់ហៅរបស់ពេះជាមា្ចាស់ដើមេបីបមេើពេះសហគមន៍បេទេស 

កម្ពជុា ដេលជាហេតុលោកបង្កើតឲេយមានការអធិដ្ឋានដើមេបីការ

តេស់ហៅ ជារៀងរាល់ដើមខេនីមួយៗតាមមណ្ឌាលសកម្មភាព 

នានានេភូមិភាគភ្នំពេញ នាឆ្នាំ២០១២កន្លងមក។ លោកក៏ 

បាន បេកាសថា ការអធិដ្ឋានលើកកេយគឺធ្វើនៅមណ្ឌាលសកម្ម

ភាពភ្នពំេញខាងតេបូង និង បន្តរ ហូត លើក ទី១០០ យ៉ាង តិច ។  ដា  លីស 

មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្រញខាងជើង
North Phnom Penh's   Pastoral Sector
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អង្គការការីតាស់កម្ពុជា "ដំណើរនេមេតា្តាករុណា៖ យើង 

សេឡាញ់បរិស្ថាន" ជាបេធានបទយ៉ាងសំខាន់ក្នងុការរិះគិត នៅ 

ក្នងុ ការជួបជំុបេចំាឆ្នា ំលើកទី២៤ របស់ អង្គការ ការី តាស់ កម្ពជុា 

ដេលការជួបជំុនេះបាន បេពេតឹ្តទៅនៅពេះវិហារសន្តមីកាអេល 

ក្នុងពេះសីហនុ កាលពីថ្ងេទី៤ ដល់ថ្ងេទី៧ ខេ ធ្នូ  នេះ ។ 

លោកគីម រតនា នាយកបេតិបត្តនិេអង្គការការីតាស់កម្ពជុា 

បានថ្លេងថា កិច្ចការមេតា្តាករុណាមិនមេនគេន់តេ ធ្វើកិច្ចការចំពោះ 

តេមនុសេសដោយផ្ទាល់នោះទេ គឺការសេឡាញ់ ថេទំាបរិស្ថានក៏

ជាកិច្ចការមួយសំខាន់ដេរក្នុងការបងា្ហាញមេតា្តាករុណា។ 

លោកអភិបាគីគេ ហ្វីការេដូ បេធានកេុមបេឹកេសាភិបាលអង្គ 

ការការីតាស់កម្ពុជាបាន លើកទឹកចិត្តអ្នកចូលរួមក្នុងអង្គបេជុំ

ទំាងអស់ តេវូសេឡាញ់ បរិស្ថាន ប្តរូ ទមា្លាប់ នេ ការ រស់ នៅ របស់ ខ្លនួ 

ដោយយកទុកដក់ មានចិត្តការពារ ថេរកេសា និង សេឡាញ់ បរិ - 

ស្ថាន។  ដោយចាប់ផ្តើមពីខ្លនូយើង គេសួរ។ ដើមេបីដល់ ដំណាក់ 

កាលនេះ តេវូការពេល។ យើងតេវូបង្កើតទមា្លាប់ កេរ បៀប យើង 

រស់នៅ។ សូមបន្ថយការបេើទូរស័ព្ទខ្លះ មា៉ាសុីន តេជាក់ ខ្លះ។ 

ក្នងុពេលនោះដេរ អង្គបេជំុក៏បានសិកេសាឈ្វេងយល់អំពី ការ 

ថេរទំាបរិស្ថាន ដេលធ្វើបទបងា្ហាញដោយលោកបូជាចារេយ កា ពេី 

អេល ជាបេធានទទួលខុសតេូវផ្នេកបរិស្ថាននេអង្គការមេតា្តា 

ករុណាកម្ពុជា។ 

ការជួបឈ្វេងយល់ដើមេបីទទួលចំណេះពិតជាមានសរៈ

សំខាន់។ បុ៉ន្តេដើមេបីឲេយមេរៀនដេលទទួលកាន់តេមានបេសិទ្ធ

ភាព អង្គការការីតាស់បាន រៀបចំកម្មវិធីជាមួយនាយកសលា

បឋមសិកេសាមួយក្នុងសេុកពេនប់ ដើមេបី អនុវត្តន៍ កម ្មវិធ ី សលា 

បេតង ដោយមានការដំកូនឈើ និងចេកសមា្ភោរៈសិកេសាដល់

សិសេសានុសិសេស ពេមពិនិតេយភ្នេកជូនដោយឥតបង់ថ្លេផងដេរ។ 

អង្គការការីតាស់កម្ពុជា "ដំណើរនៃមៃតា្តៃករុណា៖ យើងសៃឡាញ់បរិស្ថៃន"

Caritas Cambodia: A “Journey of Mercy, we 
love the environment”

ថ្ងេបនា្ទាក់ ក៏មានកម្មវីធីដំកូនដើម កោងការ រួមគ្នាផងដេរក្នុង

សេុកពេនប់នេះ។                                 

 អត្ថបទ លី សុវណ្ណា

Caritas Cambodia: A “Journey of Mercy, we love 
the environment”. This was a crucial topic for reflec-
tion at its 24th annual meeting.  The meeting took 
place from  4th to 7th  December 2017 at St. Michael’s 
Church in Preah Sihanouk. Mr. Kim Ratana, the exec-
utive director of Caritas delivered his keynote address 
to the participants gathered, expressing his admiration 
for the members of the staff for their efforts to fulfill 
their duties. They have even done their best to show 
kindness, by carrying out works of mercy. The execu-
tive director said: “Caritas means charity. We carry out 
actions of mercy. Brothers and sisters have taken their 
part in carrying out these actions. You take this time to 
join Caritas not only for their actions but also for living 
with compassion. I thank you for joining us.”

Works of charity are not only activities being done 
for humans beings, but also it is also the love of taking 
care of the environment. It is also a crucial work to 
show kindness. Mgr. Enrique Figaredo, the head of the 
Caritas’ board of directors encouraged all participants, 
saying: “You have to love the environment, change the 
habit and your own style of living by paying  atten-
tion, being ready to protect, care and love the environ-
ment. It starts with our own families. In order to reach 
this phase, it takes time. We have to form a habit and 
change our way of living. Please reduce the use of mo-
bile phones and air conditioners.”

Learning to acquire knowledge at the meeting was 
very important, but in order for the lesson to be re-
ceived more effectively, Caritas Cambodia initiated a 
programme with a principal of a Prey Nob district pri-
mary school to implement the programme called the 
green school.  The programme initiated the planting of 
tree seedlings, distributing study materials to students 
and conducting free-of-charge check-ups of eyes as 
well. The next day, they united as one to plant  man-
grove seedlings in the district.

The meeting ended with a Christmas party by dis-
tributing presents and sharing in the joy for one anoth-
er with love, close relationship as brothers and sisters 
in Christ.

បុគ្គលិតអង្គការការីតស់ចុះដំាកូនកោងកាងនៅកំពង់សោម សម្របត្តិ

សកម្មភាពរួម
Vicariate
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អុីលណូដូ បានបេរព្ធពិធីបើកបវេសនកាលឆ្នាសិំកេសាថ្ម ីនិង 

ចេកវិញ្ញាបនបតេដល់សិសេសជំនាន់ទី៧ចំនួន៦នាក់ដេលបាន

បញ្ជប់ការសិកេសារយៈពេលពីរឆ្នាំកន្លងមក កេមអធិបតីភាព 

លោកអភិបាលអូលីវីយេ ជ្មតីអីសេ្លរ៊ ដោយមានភ្ញៀវ និង សិសេស 

ចូលរួមបេមាណជា៣០នាក់ កាលពីថ្ងេទី២២ វិច្ឆិកា ២០១៧ 

នៅ ម្តុផំ្លវូ៣៧១ សងា្កាត់បឹងទំពុន ខណ្ឌាមានជ័យ រាជធានី ភ្នពំេញ ។ 

ជាកិច្ចចាប់ផ្តើមកម្មវិធី អ្នកសេមីា៉ាទីណា ជាស្ថាបនិក និងជានា

យិកាសលាសិលេបៈច្នេម៉ូតគេឿងអលងា្ការ បានថ្លេង ស្វាគមន៍ 

គណៈ អធិបតី និងភ្ញៀវទំាងអស់ដេលបានចូលរួមកម្មវិធីនេះ 

និង មាន បេសសន៍ថា បវេសនកាលថ្មនីេះទើបតេបើកពិតមេន

តេសិសេសបានចូលរៀនតំាងពីមួយខេមុនមកមេ្លះ៉ ហើយក៏បាន

សង្កេតឃើញថាសិសេសឆ្នាទីំមួយទំាង១១នាក់នេះមានការតសូ៊ 

និងយក ចិត្ត ទុក ដក់ខ្ពស់។ 

នាយិការ បាន បន្តថា នៅទីនេះសិសេសបានទទួលការសិកេសា

រយៈពេល២ឆ្នា ំ និងបានទទួលវិញ្ញាបនបតេចេញ ដោយ កេសួង 

ការងារ និងវិជា្ជាជីវៈ ហើយថ្ងេនេះដេរ សូមអបអរសទរដល់ សិសេស 

ទំាង  ៩នាក់តេថ្ងេនេះ មាន៣នាក់អវត្តមានដោយជាប់រវល់នៅខេត្ត។ 

លោកអភិបាលអូលីវីយេ បានថ្លេង ផ្នេកសិលេបៈសំខាន់ 

ណាស់ ដេលតេវូការពារថេរកេសា ហើយនៅកម្ពជុាសិលេបៈមានចេក

ចេញជាចេើនបេភេទ មានទំាងភ្លេង របំា ចមា្លាក់ គំនូរ និង គេឿង 

អលងា្ការបេក់ជាដើម ហើយខ្ញុំក៏បានចូលរួមអភិវឌេឍនៅខេត្ត

តាកេវ ដើមេបីការពារថេរកេសាវបេបធម៌ដេលជាតមេបាញសូតេ និង 

សងេឃឹមថា យើងអាចសហការគ្នាលើគមេងច្នេគេឿង អលង្

ការដោយសូតេនាពេលខាងមុខឆប់ៗនេះ។ 

លោក បញ្ជាក់ ថា សកម្មភាពរបស់យើងនៅទីនេះគឺបានជួយដល់ 

អីុលណូដូ (ILNODO) បៃៃរព្ធពិធីបើកបវៃសនកាលឆ្នៃសិំកៃសាថ្ម ីនិងចៃកវិញ្ញៃបនបតៃ 
ដល់សិសៃសជំនាន់ទីទី៧ សលាសិលៃបៈផ្នៃកច្នៃមូ៉តគៃឿងអលង្កៃ 

បេទេសកម្ពជុាមានការរីកចមេើន ដោយជួយឲេយយុវជនមានការងារ

ធ្វើមិនបាច់ទៅធ្វើជាពលករចំណាកសេទុៅកេបេទេសនានា។ 

លោកអភិបាលបានលើកទឹកចិត្តយុវសិសេសថា មានឯកទេស

ពិតមេនដើមេបីរកការងារធ្វើនិងមានអនាគត និងជាកតា្តានាំមក

នូវតម្លេផ្ទាល់ខ្លួន និងតម្លេសមេប់បេទេស ដោយជួយឲេយសង្គ

មមានការរីកចមេើនតាមធនធានដេលយើងមាន និង ចេះ ក េច្នេ 

ពេះ ថា សព្វថ្ងេនេះអ្វីៗ ដេលយើងកំពុងបេើបេស់រាល់ថ្ងេគឺបា

នមកពីការនំាចូលពីកេបេទេស។              អត្ថបទ  ដាលីស

7 batches of six students of the art school were presented 
with completion certificates  in skills of fashion design and 
jewelry. The presentation was done by Bishop Olivier  Schmit-
taeusler of the Apostolic Vicariate of Phnom Penh. The event 
was also witnessed by  30 students and guests of honor on the 
22nd November 2017 in the vicinity of St. 371,  Boeung Tom-
pun quarter, MeanChey district in Phnom Penh.  

Commencing the programme, Mrs.  Martina Pravda, the 
founder and director of the art school delivered a welcome 
speech to  participants, saying that the academic year has just 
opened, but the students who have entered the school last 
month and also the first year of 11 students saw them struggling 
and paying  great attention to studies. 

The director continued by saying that the students here had 
received the two-year study course and were presented with 
certificates. The certificates were certified by the Ministry of 
Labour and Vocational Training and today “Please congratulate 
these 9 students, of whom 3 are absent because they went to 
provinces.”

Bishop Olivier said; the artistic skill was a very important 
skill which is to be protected where Cambodian art is divided 
into many genres such as music, dance, sculpture, drawing, 
jewelry and so on. “I also contributed to promoting develop-
ment in Takeo province in order to   preserve a culture of weav-
ing silk and hopefully we could co-operate with them on the  
jewelry  design project using silk in the near future.”

 “Our activity here has helped Cambodia in making prog-
ress, in creating jobs for the  youth and thus preventing them 
from going to work as migrant workers in foreign countries,” 
Bishop Olivier emphasised. The Bishop encouraged the stu-
dents by saying that: “There are  specialized jobs available and 
it’s a factor nurturing one’s own values and skills for the  coun-
try and in turn helping society to make progress using existing 
resources we have and  creating  local produce since what we 
are use every day comes from imports from abroad.”

ថ្ន្រក់ដឹកនំា និងសិស្រសសាលា អុីលណូដូ ជាមួយលោកអភិបល សុធីរិទ្ធ Graduation Ceremony  At IL NODO 

Cambodia 

សកម្មភាពរួម
Vicariate
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មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំព្រញថ្មី
Phnom Penh Tmey's   Pastoral Sector

លោកបូ. លី ប្រគល់កង់ជូនកុមារីក្រកី្រនៅភ្នពំ្រញថ្ម ីដាលីស

ព្រះវិហារសន្តសិលានិងសន្តប៉ូលច្រកអំណោយដល់ជនក្រកី្រនិងចាស់ជរា១០០នាក់

ដើមេបីអបអរពិធីបុណេយពេះយេសូ៊បេសូតពេះវិហារសន្តសិលា 

និងសន្តប៉ូលបានចេកអំណយដល់ជនកេីកេ និងចាស់ជរា  

ចំនួន១០០នាក់ ដេលរស់នៅក្នុងតំបន់ភ្នំពេញថ្មី និងចេបារ 

អំពៅ។ កម្មវិធីនេះបានរៀបចំឡើងដោយគណៈកម្មការសង្គហៈ

នេពេះវិហារសន្តសិលា និងសន្តបូ៉ល និងកេមការ ដឹកនំា ដោយ 

លោកបូជាចារេយ ទទួល  ខុសតេវូមណ្ឌាលសកម្មភាពភ្នពំេញថ្ម ី សួន 

ហងេសលី កាលពីថ្ងេទី២៤ ធ្នូ ២ ០១៧ កន្លងទៅនេះ។

នៅក្នុងកម្មវិធីនេះកេុមយុវជននេពេះវិហារសន្តសិលានិង

សន្តប៉ូល បានសម្តេងសិលេបៈតេប់តាមសច់រឿងពេះយេស៊ូ

បេសូតនៅក្នុងពេះគម្ពីរដំណឹងល្អ រួមជាមួយការពនេយល់បក

សេយអំពីអត្ថន័យនេសច់រឿងនេះ ដោយលោកបូជាចារេយ 

ហងេសលីដើមេបីឲេយជនកេីកេ និងចាស់ជរាទាំងអស់មានអំណរ 

សបេបាយ  និងយល់អំពីខ្លឹមសរនេពិធីបុណេយពេះយេស៊ូរបស់

ពេះសហគមន៍កាតូលិក។

យុវនារីមាសទូចមកពីខេត្តសៀមរាបដេលមករៀនបន្តនៅ 

សកលវិទេយាល័យក្នុងទីកេុងភ្នំពេញបានថ្លេងអំណរគុណដល់

ពេះសហគមន៍ថា "រាល់ថ្ងេខ្ញុមំានការលំបាកក្នងុជីវភាពរស់នៅ

បេចំាថ្ងេដោយ និងធ្វើដំណើរទៅសលាភូមិន្ទភ្នពំេញដោយតេវូ

ដើររយៈពេល៣០នាទីដូច្នេះខ្ញុំសូមអរគុណដល់លោកឪពុក

ដេលបានឲេយកង់ដេលជាមធេយាបាយមួយជួយសមេលួដល់ការ

ធ្វើដំណើរទៅសលា និងសមា្ភោរៈគេឿងបរិភោគទាំងនេះសូម

អរគុណចេើនលោកឪពុក"។

អំណយទាំងនោះមានអង្ករ មី និងគេឿង ឧប ភោគ 

បរិភោគ មួយ ចំនួន។ រីឯនិសេសិតកេីកេមានបន្ថេមកង់ដើមេបី 

សមេួលដល់ការសិកេសាផងដេរ។

In commemoration of the celebration of the Christmas 
feast, the parish of Sts. Peter and Paul distributed gifts to 100 
poor and elderly people living in the Phnom Penh Thmei 
zone and  Chbar Ampov.  The gift-distributing activity was 
initiated by the parish pastoral committee along with Fr. 
Soun Hangly, the priest in charge of the parish, on the morn-
ing of 24th December 2017.

On the occasion of this event, members of the youth 
group of the parish performed the play of Jesus’ birth in the 
Gospel. A running commentary was given by Fr. Hangly 
who interpreted the content of the story in order for them to 
fully understand the meaning of the Nativity.

A young girl Meas Touch, from Siem Reap province, 
a university student in Phnom Penh thanked the Catholic 
Church when she said: “Every day I have difficulty in my 
daily livelihood and travelling to the Royal University of 
Phnom Penh, I have to take a 30-minute walk daily.  So I 
would like to thank Fr. Hangly for giving me a bicycle to 
help me go for my classes. Thank you, Fr. Hangly!”

The gift parcels included milled rice, noodles, and a few 
household essentials. Some other students also received bi-
cycles. Following the event, they had a fellowship meal in a 
pleasant atmosphere. 

កេយពីទទួលអំណយទំាងនោះ ជនកេកីេ ចាស់ជរា បាន

ពិសរអាហារសមគ្គីរួមជាមួយពេះសហគមន៍ផងដេរ។

Giving of alms to the Poor and 
Elderly

លោកបូ. លី ជូនស្ករគ្រ្រប់ដល់កុមារក្រកី្រនៅភ្នពំ្រញថ្ម ីដាលីស
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ព្រះវិហារ និងសាលាមត្ត្រយ្រយនៅស្រ្រអំបិលដ្រលត្រូវសម្ភ្រធ អន ហំ

សម្ភោធព្រះវិហារសន្តតី្ររ្រសាន្រព្រះកុមារយ្រសូ៊និងសាលាម្រត្តយ្រយនៅស្រអំបិល

ពេះវិហារសន្តីតេរេស នេពេះកុមារយេស៊ូ  មួយខ្នងរួមទាំង 

សលា មត្តេយេយមួយខ្នង  ដេល បាន  កសងនៅលើខ្នងភ្នំ ដេល 

មាន  ទំហំដ បីេមាណ ជា មួយ ហិចតា ស្ថតិ ក្នងុភូមិខ្លងុ ទីរួម សេកុ 

ស េ អំបិល ខេត្តកោះកុង បាន បេរព្ធ ពិធី បុណេយឆ្លង យ៉ាង 

ឱឡារិក កាល ពីថ្ងេទី២០ ខេមករា ឆ្នាំ ២០ ១៨ កន្លងទៅ។

ពិធីបេពេឹត្តទៅកេមអធិបតីភាពរបស់លោក អូលីវីយេ 

ជាអភិ បាលពេះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នពំេញ ដោយ មាន 

បងប្អូនគេីស្តបរិស័ទ និងបព្វជិត ចូលរួមជាចេើនកុះករ។

ពេលចាប់ផ្តើមពិធីបុណេយ លោកអ៊ុន សុន ជាបូជាចារេយ 

ទទួលខុសតេូវនេមណ្ឌាលសកម្មភាពពេះសហគមន៍កាតូលិក

កំពង់សម បានស្វាគមន៍យ៉ាងកក់ក្តា ចំពោះវត្តមាន របស់ 

លោក អភិបាល និងបងប្អនូទំាងអស់ដេលចូលរួមក្នងុពិធីបុណេយ

នេះ។ ហើយលោកក៏បានរំលឹកអំពីការរៀបចំ បេមូល ថវិកា 

សង សង់ពេះវិហារ ដោយនឹករំលឹកដល់ លោក បូជាចារេយ ដេនីស 

ដេលបានរកបេពភថវិកាកសងពេះវិហារ នៅពេលលោក នៅ 

មាន ជីវិត។

ក្នងុធម្មទេសនា លោកអភិបាលអូលីវីយេ បានមានបេសសន៍

រំលឹកដល់គេីស្តបរិស័ទទាំងអស់អំពីរបៀបពេះយេស៊ូ ដេល 

ពេឹក លា្ងាច តេងអធិដ្ឋាននៅលើភ្នំ។ លោកថា នៅទីនេះ មាន 

ពេះវិហារ នៅលើភ្នំ សូមគេីស្តបរិស័ទទំាងអស់ មក ពេះវិហារ 

ដើមេបី អធិដ្ឋាន រាល់ថ្ងេ កុំចាំមកតេថ្ងេអាទិតេយ ដេលមានលោក

បូជាចារេយមកថា្វាយអភិបូជា។  លោកបន្តថា៖ ការអធិដ្ឋាន ជា 

កមា្លាំង របស់យើង ពេលយើងអធិដ្ឋាន យើង នៅជាប់ ជា មួយ 

ពេះយេស៊ូ។ ពេលយើងជាប់ជាមួយពេះយេស៊ូ យើងបាន 

ពោរ ពេញ ដោយសេចក្តីសេឡាញ់ ចំពោះអ្នកដទេ ពោរ ពេញ 

ដោយ សេចក្តី សងេឃឹម និងជំនឿរឹងមាំ ដើមេបីណេនាំឲេយបងប្អូន

Two buildings, one of St. Therese’s Church of the 
Child Jesus and the other a  pre-school were constructed 
on a nearly one hectare plot of land on  a mountain  locat-
ed at Khlong village in Koh Kong province’s SraeAmbil 
district.  The new buildings were solemnly blessed and 
inaugurated on the morning of  20th January 2018.  The 
inauguration ceremony was performed by Bishop Oliv-
ier Schmittaeusler of the Apostolic Vicariate of Phnom 
Penh witnessed by a good number of Catholics.

 Commencing the ceremony, Fr. Un Son the priest 
in charge of the pastoral sector in Kampong Som gave a 
welcome speech to His Lordship Bishop Olivier and all 
those attending the event.  The priest made mention of 
the efforts taken to  raise funds to up the two buildings.  
He also mentioned the late Fr. Danish Carrier who spent 
a lot of time and energy to raise funds to construct the 
church.

 In his homily, the Bishop reminded the Catholics-
gathered about Jesus who prayed day and night on the 
mountain. He added that there isnow a churchhere on 
the mountain “All you Catholics, please come to church 
to pray every day and do not wait only for Sundays, a 
priest comesto celebrate Holy Mass.”

 Bishop Olivier said: “Prayer is a source of our 
strength.When we pray, we are united with Jesus. When 
we are united with Jesus, we are filled with love for oth-
ers.With hope and a firm faith we can lead other brothers 
and sisters to know God.”

 The Church in SraeAmbil has some 10 Catholic 
families and the Church has a vivid life and activity 
serving all brothers and sisters. The activity includes 
the visitation of the sick and the poor. There is also a 
pre-school for receiving children from the village so that 
they will have good education and be cared well by a 
group of Sisters.

ស្គាល់ពេះជាមា្ចាស់។

ពេះសហគមន៍នៅសេអំបិលមានគេសី្តបរិស័ទបេមាជា ១០ 

គេសួរ តេពេះសហគមន៍នេះមានជីវិតយ៉ាងរស់រវីក និងសកម្ម

ក្នងុការបមេើបងប្អនូដូចជា ការសួរសុខទុក្ខអ្នកជំងឺ និង អ្នក កេកីេ 

ហើយមានសលាមត្តេយេយ ដេលទទួលកុមារក្នុង ភូមិឲេយមាន 

ចំណេះដឹងពិតបេកដ ពេមទាំងមានសកម្មភាពជាមួយកេុម

ស្តេី ជាដើម។

New buildings at SraeAmbil 

មណ្ឌលសកម្មភាពកំពង់សោម
Kampongsom's Pastoral Sector
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ជើងជួងនៅរោងចក្រដ្រលបនប្រសិទ្ធិពរ សម្របត្តិ

ប្រទានពរលើជួងនិងជើងជួងនៅ
ព្រះវិហារសន្តមា៉ាតាំង(រោងចក្រ)

ពេះវិហារសន្តមា៉ាតាំង (រោងចកេ) នេ មណ្ឌាល សកម្មភាព 

ទន្លេមេគង្គ ស្ថតិនៅសេកុកៀនស្វាយ ខេត្តកណា្តាល បាន បេរព្ធ   

ពិធីបេទានពរលើជួង និងជើង ជួងដេល ទើប នឹង សង សង ់រួច 

ដើមេបីឲេយសំឡេងជួងនេះបេមូលគេសី្តបរិស័ទ ឲេយចូលមកអធិដ្ឋាននៅ

ក្នងុពេះវិហារ។ ពិធីនេះបានធ្វើឡើង កាលពី ថ្ងេទី១១ ខេ វិច្ឆកិា 

ឆ្នាំ២០១៧ ដេលជាថ្ងេនឹករឭកដល់សន្ត មា៉ាតាំងជាឧបការី 

នេ ពេះ សហគមន៍រោងចកេ កេម អធិបតី ភាពរបស់ លោក 

អភិបាល៍ អូលីវីយេ ជ្មតីអីសេ្លរ៊ ជាអភិបាល  ពេះ សហគមន៍ កាតូ- 

លិកភូមិភាគភ្នំពេញ និងគេីស្តបរិស័ទចូលរួមជាចេើនកុះករ។

គេសី្តសសននិកទំាងអស់ បានឈរនៅមុខជួង និង ជើង ជួង 

ដើមេបីអធិដ្ឋានបេរព្ធកម្មវិធី។ លោកបូជាចារេយ ទទួល ខុស តេូវ 

ពេះសហគមន៍ វណា្ណោថាយ៉ាន អារ៉ូគីយ៉ាដុសេស បាន ស្វាគមន៍ 

ភ្ញៀវកិត្តិយស និងគេីស្តបរិស័ទទាំងឡាយ និងស្នើឲេយលោក 

អភិបាលដក់ឈ្មោះជួងថ្មីនេះ ហើយតំណាងពេះសហគមន៍

បានបេកាសអំពីបេវត្តពិេះសហគមន៍ និងបេភពនេអ្នកឧបត្ថម្ភ

ក្នុងការកសងជួង និងជើងជួង។

លោកអភិបាល អូលីវីយេ បានឈ្មោះ "សន្តី តេរេស នេ 

ពេះកុមារយេសូ៊" ជាឈ្មោះនេជួង និងជើងជួងថ្មនីេះ។ លោក 

បន្តថា ជួងជាសំឡេងរបស់ពេះជាមា្ចាស់ ដេលជាសញ្ញាមួយ ហៅ 

គេសី្តបរិស័ទចូលមកក្នងុពេះវិហារឲេយអធិដ្ឋាន និងធ្វើជាសក្ខភីាព

របស់ពេះជាមា្ចាស់។

បនា្ទាប់មកលោកអភិបាល និងគេីស្តបរិស័ទទាំងអស់បាន

អធិដ្ឋាននៅមុខជួងទូលសូមអង្វរពេះជាមា្ចាស់ រួចកាត់ ខេសេ បូណ៌ 

និងលាបបេង បាចទឹកពេះពរលើគេីស្តបរិស័ទ និងជើងជួង 

ពេមទំាងចេៀងលើកតម្កើងពេះជាមា្ចាស់ រួម ជាមួយ សំឡេង ជួង 

St. Martin’s Church in Rongchak of the Mekong River 
pastoral sector in Kandal province’s Kien Svay district held 
a blessing ceremony for a new tower and a new bell that 
has just been built and installed. The sound of this new bell 
will gather the Catholics around and remind them to go to 
church. The Blessing ceremony took place on the morning 
of 11th November 2017, the day commemorating St. Mar-
tin, the patron Saint.  Bishop Olivier Schmitaeusler of the 
Apostolic Vicariate of Phnom Penh officiated at the ceremo-
ny with a good number of Catholics attending. 

Commencing the ceremony, all Catholics were stand-
ing in front of the tower of the bell to pray. Fr. Arockiadoss 
Vanathaiyan, the priest in charge of the parish delivered a 
welcome speech to quests of honor and the Catholics pres-
ent, asking Bishop Olivier to give a new name to the bell, 
and then a representative of the parish gave a brief on the 
history of the Church and the names of benefactors who con-
tributed to building the tower. 

Bishop Olivier named the new bell after “St. Therese of 
the Child Jesus”. The Bishop said that the bell is the voice 
of God, which is a sign calling Catholics to enter the church 
for prayers and services and share testimonies on bearing 
witness to God. The Bishop and all the Catholics said their 
prayers before the bell praising God, and then the ribbon 
was cut, bell anointed and sprinkled with Holy Water. Those 
gathered sang hymns praising God in unison with the sound 
of the bell. 

In his homily, Bishop Olivier said that the bell is the 
sign of God gathering Catholics to unite to build the Church, 
visiting one another, listening to the Word of God, praying 
to Him and forgiving each other. The Bishop reminded the 
Catholics present, saying: “Before we inaugurated a bridge 
that is a sign of relationships with one another, while the bell 
is the sign of recalling the presence of God.”

យ៉ាងកងរំពង។

នៅក្នុងធម្មទេសនា លោកអភិបាល បានមាន បេសសន៍ 

ថា ជួងគឺជាសញ្ញាដើមេបីនឹកឃើញពេះជាមា្ចាស់ បានបេមូល 

គេសី្តបរិស័ទឲេយរួមគ្នាកសងពេះសហគមន៍ ដោយ ចេះសួរ សុខ - 

ទុក្ខគ្នាទៅវិញទៅមក ស្តាប់ពេះបន្ទលូ អធិដ្ឋាន លើក លេ ង ទោស 

ឲេយគ្នាទៅវិញទៅមក។ លោកបានរំឭកថាពីមុនយើងសម្ភោធ

ស្ពានដេលជាសញ្ញាសមា្គាល់នេទំនាក់ទំនងរវាងគ្នានិងគ្នា រីឯ

ជងួនេះជាសញ្ញាដើមេបីនឹកឃើញពវីត្តមានរបសព់េះជាមា្ចាស់។

អត្ថបទ ដាលីស

Blessing of New Tower and Bell 
at St. Martin’s Church

មណ្ឌលសកម្មភាពម្រគង្គ
Mekong's   Pastoral Sector
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បងប្អូនជាទីសេឡាញ់!

"គេសួរថ្មដីើមេបីពិភពថ្ម"ី ក្នងុរយៈពេលបីថ្ងេកន្លងមក ខ្ញុបំានស្តាប់ទុក្ខលំបាក បញ្ហា អំណរសបេបាយ កង្វល់ សេចក្ត ីសងេឃឹម របស់ គេសួរ 

ដេលបានផ្តល់សក្ខភីាព សំណូមពររបស់បងប្អនូ ដើមេបីឲេយពេះសហគមន៍យកចិត្តទុកដក់ និងថេរកេសា កេមុគេសួរ នីមួយៗ។ ខ្ញុបំានស្តាប់ 

សេចក្តសីងេឃឹមរបស់បងប្អនូ ដើមេបីសងសង់គេសួរដ៏សុខសន្តគេសួរ ដេលពោរពេញ ដោយ សុភ មង្គល ។  តាមពិតគេសួរដ៏សុខសន្ត គឺ 

ជាក្តសីងេឃឹមរបស់គេសួរនីមួយៗ ជាសេចក្តសីងេឃឹមដើមេបីណេនំាឲេយ គេសួរ ថ្ម ីបង្កើត ពិភព ថ្ម។ី ខ្ញុបំានស្តាប់បងប្អនូដេលបានចេកបទពិសធន៍ 

អំពីការយកចិត្តទុកដក់ដើមេបីកសងគេសួរដ៏សុខសន្ត គេសួរដេលណេនំាឲេយកូនៗមានអំណរសបេបាយ មានភាពកក់ក្តា មាន ជីវិត 

ដ ប៏រិបូរណ៍។ ខ្ញុបំានស្តាប់បងប្អនូដេលថា ដើមេបីបង្កើត គេសួរដ៏ សុខ សន្ត យើងតេវូការយល់ចិត្តគ្នា យើងតេវូការស្តាប់គ្នាទៅវិញទៅមក 

យើងតេវូការយល់ចិត្តគ្នាទៅវិញទៅមក យើងតេវូការ លើក លេង ទោសឲេយគ្នាទៅវិញទៅមក។ ខ្ញុបំានស្តាប់បងប្អនូដេលបានផ្តល់សក្ខភីាព 

ដើមេបីបង្កើតគេសួរដ៏សុខសន្តយើងតេវូការជួយគ្នាទៅវិញទៅមក នៅពេលប្តអីស់កមា្លាងំ នៅពេលបេពន្ធអស់កមា្លាងំ ឲេយយើងចេះលើក

ទឹកចិត្តនៅក្នងុការជួយគ្នាទៅវិញទៅមក។ ខ្ញុបំានស្តាប់ យើងតេវូតេយកចិត្តទុកដក់ ដើមេបីនិយយសេចក្តពិីតឲេយគ្នាទៅវិញទៅមក កំុ ឲេយ 

យើងកុហក់ពេលយើងធ្វើអ្វខុីស ពេលដេលយើងធ្វើអ្វមិីនតេមឹតេវូ ឲេយយើងហា៊ាននិយយសេចក្តពិីត។ ខ្ញុបំានស្តាប់ ឲេយយើងយកចិត្តទុក

ដក់ដើមេបីអរគុណគ្នាទៅវិញទៅមក បេពន្ធអរគុណប្ត ីប្តអីរគុណបេពន្ធ ឪពុកមា្តាយអរគុណកូន ឲេយកូនចេះអរគុណឪពុកមា្តាយ។ ខ្ញុបំា ន 

ស្តាប់ នៅពេលយើងជាគេសួរយើងលេងគិតអំពីរៀងៗខ្លនួ បុ៉ន្តេឲេយយើងគិតគ្នា យើងជាពីរនាក់ យើងជាបួននាក់ យើងជាដប់នាក់ រួម 

ជា មួយ  កូនៗរបស់យើង។ យើងលេងគិតអំពីផ្ទាល់ខ្លនួ អំពីគំនិតអាតា្មោនិយម។ បុ៉ន្តេ យើងតេវូការស្តាប់អ្វដីេលប្តនិីយយ អ្វ ីដេល បេពន្ធ 

និយយ អ្វដីេលកូននិយយ ដើមេបីគិតគ្នាដោយពិចារណា។ ខ្ញុបំានស្តាប់ អំណរសបេបាយដេលគេសួរនីមួយៗមាន នៅ ពេល គេ អាច ជួប 

អ្នកដទេ ចេករំលេកអំណរសបេបាយដេលខ្លនួមានដល់បងប្អនូឯទៀតៗ។ ដោយសរគេសួរនីមួយៗ មិន អាច រស់ ដោយ ខ្លនួ ឯង បាន ទេ 

បុ៉ន្តេរស់ដោយបើកចិត្តគំនិត ដោយមើលឃើញគេសួរដទេ និងអំណរសបេបាយរកឃើញនៅពេលយើងជួយគេសួរដទេដេរ។ ខ្ញុបំាន ស្តាប ់ 

គេសួរនីមួយៗ ហាក់បីដូចជាពេះសហគមន៍យ៉ាងតូចមួយ និងពេះសហគមន៍ទៅជាមហាគេសួររបស់យើង។ ពិតមេន! គេសួរនីមួយៗ 

ជាពេះសហគមន៍ដ៏តូចមួយ ជាមូលដ្ឋាននេសង្គមរបស់យើង ជា កោសិកា នេ សង្គម ផង និងជាកោសិកានេពេះសហគមន៍ផង។ បុ៉ន្តេ 

ណេនំាឲេយពេះសហគមន៍របស់យើងទៅជាមហាគេសួរមួយ ដេល ជួយ លើក ទឹកចិត្ត ដេលជួយណេនំាឲេយមានសេចក្តសីងេឃឹមជានិច្ច 

ជាពិសេសនៅពេលយើងកំពុងអស់កមា្លាងំលើផ្លវូនេគេសួររបស់យើងផ្ទាល់ ។

បងប្អនូជាទីសេឡាញ់! នេះពេលវេលានៅក្នងុបីឆ្នាខំាងមុខ ដើមេបីបើកទា្វារនេដួងចិត្តរបស់យើងដោយសរពេះជាមា្ចាស់ បាន ណ េ នា  ំ 

ឲេយយើងទទួលកូនសរមួយ ដើមេបីបើកទា្វារនេដួងចិត្តរបស់យើង ដើមេបីបើកទា្វារនេកេមុគេសួររបស់យើង ឲេយកេមុគេសួររបស់យើងរីកចមេើន

ពីមួយថ្ងេទៅមួយថ្ងេ។ នេះជាសំណូមពររបស់ខ្ញុ ំនៅក្នងុពេលបីឆ្នាខំាងមុខ យើងធ្វើយ៉ាងម៉េច ដើមេបី ឲេយគេសួរនីមួយៗរកឃើញសរជា 

ថ្ម ីអំពីអំណរសបេបាយនេក្តសីេឡាញ់? សេចក្តសីេឡាញ់ គឺជាអំណរ សបេបាយ មួយ យ៉ាង ពិសេស ដេលយើងបានទទួលនៅថ្ងេដេលយើង 

ធ្វើអគ្គសញ្ញាអាពាហ៍ពិពាហ៍ ជាពេលវេលាមួយពិសេស នៅពេលយើង បាន ទទួលកូនរបស់យើង។ ជាពេលវេលាមួយយ៉ាងពិសេស នៅ 

ពេលកូនរបស់យើងរៀបការ។ ជាពេលវេលាមួយយ៉ាងពិសេស នៅ ពេល យើងមានកូនចៅហើយ។ កេមុគេសួរមិនមេនមានតេឪពុក មា្តាយ 

កេមុគេសួរមានឪពុកមា្តាយ មានកូន មាន លោក តា លោក យយ មានមីុង មានពូ មានបងប្អនូទំាងអស់ ដេលនៅ ក្នងុ កេមុ គេសួរ របស ់ 

យើង ដេលណេនំាឲេយពីមួយថ្ងេទៅមួយថ្ងេ យើ ង រកឃើញអំណរសបេបាយនេសេចក្តសីេឡាញ់។ អំណរសបេបាយដោយទទួលកូនៗនៅ 

ក្នងុ កេមុគេសួររបស់យើង។ នៅ ពេល  យើងជាប្តបីេពន្ធ មានខ្លះគេអត់ទាន់ចង់មានកូនភា្លាមៗទេគេថាចំាសិន។ បុ៉ន្តេ កំុចំាទៀតដោយ សរ

មានកូនយើងមានអំណរសបេបាយដ៏ពេញលក្ខណៈ ដោយសរយើងបំពេញគមេងការរបស់ពេះជាមា្ចាស់ "សូមមាន កូនយ៉ាង ចេើន "។ 

ដោយសរយើងបំពេញសេចក្តសីេឡាញ់ដេលយើងមានរវាងប្តនិីងបេពន្ធ ដោយបង្កើតជីវិតថ្ម។ី ឪពុកមា្តាយ ចង់មើលកូន មាន មុខ ដូច 

ឪពុក ដូច មា្តាយ ដូចតា ដូចយយ យើងសបេបាយចិត្តណាស់។ 

ធម្មទ្រសនារបស់លោកអភិបលអូលីវីយ្រ
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អំណរសបេបាយដោយសរយើងជាកេមុគេសួរចេះជួបជំុគ្នា សមេប់បីឆ្នាខំាងមុខតាមពេះសហគមន៍នីមួយៗ យើង មាន បាណូ ដេល

ជាអំណរសបេបាយនេគេសួរដេលជួបជំុគ្នាម្តងៗ យើងមិនអាចជួបជំុគ្នារួមគេប់ពេលវេលា។ សមេប់យើងម្តងៗ ពេល បុណេយភ្ជុបិំណ្ឌា ពេល 

បុណេយ ចូលឆ្នា ំពេលបុណេយពេះយេសូ៊បេសូត ឲេយយើងបងា្ហាញបេពេណីនៅពេលបុណេយពេះយេសូ៊បេសូតដេរ។ ឲេយយើង ជួបជំុគ ្នាជា លក្ខណៈ 

គេសួរ ដើមេបីចេករំលេកអំណរសបេបាយ ដើមេបីសួរសុខទុក្ខគ្នាទៅវិញទៅមក ដើមេបីណេនំាឲេយលោកតាលោកយយមានកមា្លាងំ ដោយ សរ 

ឃើញ កូនចៅ ដើមេបីឲេយកូនចៅស្តាប់លោកតាលោកយយនិទានរឿងនិទានយ៉ាងចេើន ដើមេបីឲេយនិយយអំពីការបង្កើតបេពេណីយ៉ាង 

ចេបាស់។ យប់មិញយើងបានមើលរឿង មានលោកតាដេលបេមូលកូនចៅ និង កូន ចៅ គេបាន សួរ អំពីកំណើតពិភពលោក។ ដូច្នេះ ទុក ឲេយ 

កូន ចៅ ទៅ សួរលោកតា លោកយយ អំពីបេទេសកម្ពជុាពីដើម? អំពី បេពេ ណី យើងពីដើម? អំពីជីវិតនៅសេកុសេពីដើម? អំពីសេចក្តី

សុខសន្តនៅក្នងុកេមុគេសួរពីដើម? នេះយើងស្តាប់លោកតាគត់និយយបេប់ យើងស្តាប់អ្វដីេលកើតឡើងពីដើមដើមេបីមានអំណរ 

សបេបាយនៅពេលកេមុគេសួរជួបជំុគ្នា។ សព្វថ្ងេមានគេសួរខ្លះគេឈ្លាះគ្នា គេបាក់បេកគ្នាដោយសរទូរស័ព្ទ គេលួចមើលខា្លាចបេពន្ធមាន

ទំនាក់ទំនងជាមួយបេសុផេសេងៗ ប្តមីានទំនាក់ទំនងជាមួយសេផីេសេងតាមទូរស័ព្ទ។ 

ខ្ញុជំឿថាយើងមានកូនសរខ្លះៗ ដើមេបីបើកទា្វារនេដួងចិត្តរបស់យើង ហើយណេនំាឲេយកេមុគេសួររបស់យើងរកឃើញសេចក្តី

សុខសន្តនៅខាងមុខ៖

កូនសរទីមួយ គឺការលើកលេងទោស! នៅពេលយើងមានបញ្ហាអ្វីមួយយើងនិយយសេចក្តីពិត យើងឈ្លាះគ្នាមួយភ្លេត 

បុ៉ន្តេដើមេបីទៅដល់ការលើកលេងទោសដេលនំាឲេយផេសះផេសារគ្នាវិញ ដើមេបីធ្វើដំណើរបន្តជាមួយគ្នា និងដើមេបីណេនំាឲេយកូនៗរបស់

យើងមានសេចក្តីសុខសន្ត។ យើងបានស្តាប់ នៅពេលកូនៗឃើញឪពុកមា្តាយតេូវគ្នា កូនមានកមា្លាំងណាស់។ នៅពេលកូនៗ

ឃើញឪពុកមា្តាយចេះតេឈ្លាះគ្នា ណេនាំឲេយកូនៗពិបាកចិត្តដេរ។ ទោះបីកូនតូចក៏ដោយ! កុំគិតថាយើងអត់មានឥទ្ធិពលលើ

កូនតូច គេមើលទំាងអស់ គេទទួលទំាងអស់ គេស្តាប់ទំាងអស់ ហើយណេនំាឲេយគេទទួលរបួសនៅក្នងុចិត្ត ដោយសរគេចង់ឲេយឪពុក

មា្តាយសេឡាញ់គ្នា។ 

កូនសរទីពីរ គឺជំនឿ! យើងបានស្តាប់សក្ខភីាពកន្លងមក ដោយសរជំនឿរបស់យើង យើងសូមឲេយពេះជាមា្ចាស់ផ្តល់កមា្លាងំ

ថ្មី។ ដោសរជំនឿរបស់យើង យើងអធិដ្ឋានជាលក្ខណៈគេួសរដើមេបីទទួលជីវិតថ្មី។

កូនសរទីបី គឺសេចក្តីសងេឃឹម! យើងបានស្តាប់មានគេួសរមួយដេលបេកបាក់គ្នា៨ឆ្នាំ ប៉ុន្តេមកជួបជុំគ្នាវិញ ហើយធ្វើ 

ដំណើរជាមួយគ្នាសរជាថ្មី ដោយថេរកេសាសេចក្តីសងេឃឹមជានិច្ច។

កូនសរទីបួន គឺការតសូ៊! ដោយសរបើគ្មោនការតសូ៊ ឈ្លាះគ្នាមួយភ្លេតបាក់បេកគ្នាមួយភ្លេត។ ជីវិត មិន មេនជា  ស្ទងឹ មួយ ដេល ស្ងៀម 

ស្ងាត់ មិនមេនជាទន្លេមួយដេលស្ងៀមស្ងាត់ ជួនកាលទឹកចេើន ជួនកាលមានខេយល់ ជួនកាលវា ស្ងៀម ស្ងាត់ ដេរ។  ដូច្នេះជីវិតយើងជាគេសួរ 

មិនមេនជាទន្លេដេលស្ងៀមស្ងាត់ បុ៉ន្តេជាទន្លេដេលមានទឹកជំនន់ផង ភាពភាពរំាងស្ងតួផង មានរលកផង ស្ងៀមស្ងាត់ផង។

បងប្អនូជាទីសេឡាញ់! យើងបើកទា្វារនេដួងចិត្តរបស់យើង ដោយបេើកូនសរដេលយើងមាន គឺការលើកលេងទោស ជំនឿ សេច ក្តី 

សងេឃឹម និងការតសូ៊យើងមើលគេសួរដ៏វិសុទ្ធ ដេលកំពុងបំភ្លយឺើង ដេលកំពុងទន្ទងឹរង់ចំាយើង យើងមើលឃើញពេះពន្លគឺឺពេះយេសូ៊

ផ្ទាល់។ កំុភ្លេច ដើមេបីមើលពេះពន្ល ឺយើងតេវូការចេញធ្វើដំណើរសិន! បេសិនបើយើងបិទទា្វារចាក់សរ បេសិនបើយើងរស់នៅក្នងុមន្ទរី 

ឃំុឃំាងនេដួងចិត្តរបស់យើង យើងមើលពន្លមិឺនឃើញទេ។ ដូចហោរាចារេយចេញធ្វើដំណើរ ហេតុដូ ច្នះហើយ គ េបាន មើល ឃើញ ផ្កាយ ។ 

សមេប់យើងក៏ដូចគ្នាដេរ ដើមេបីមើលពេះពន្លរឺបស់ពេះយេសូ៊ឲេយយើងបើកទា្វារបន្តចិម្តងៗ ដើមេបីមើលគេសួរដ៏វិសុទ្ធ ដេល កំពុង 

ញញឹម ដក់ យើង ដេលកំពុងផ្តល់សេចក្តសីេឡាញ់ដល់យើង ដេលមានភ្នេកដ៏តេចះតេចង់ដើមេបីណេនំាឲេយយើងពោរពេញដោយ 

រស្មីរបស់ពេះជាមា្ចាស់។

សូមពេះជាមា្ចាស់ បេទានពរដល់គេសួរយើងទំាងអស់ ដើមេបីឲេយគេសួរនីមួយៗទៅជាគេសួរដ៏វិសុទ្ធដ៏តូចមួយ ដើមេបីឲេយ គេសួរ  

នីមួយៗទៅជាគេសួរដ៏សកា្ការៈដ៏តូចមួយ ដើមេបីឲេយគេសួរនីមួយៗទៅជាពន្លដ៏ឺតូចមួយ សមេប់គេសួរដេលកំពុងពិបាក ដេល  

កំពុង អស់សងេឃឹម។

យើងអរពេះគុណពេះជាមា្ចាស់ និងសូមពេះអង្គគង់នៅជាមួយយើង ដើមេបីឲេយឆ្នានំេគេសួរទៅជាកមា្លាងំថ្មសីមេប់ពេះសហគមន៍កម្ពជុា

របស់យើង ដើមេបីឲេយឆ្នានំេគេសួរទៅជាកមា្លាងំមួយយ៉ាងពិសេស សមេប់គេសួរនីមួយៗ ពិតមេនជាគេសួរថ្មដីើមេបីពិភពថ្ម។ី អាម៉េន៕

ធម្មទ្រសនា-Homily
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ពេះសហគមន៍កាតូលិកនៅខេត្តពេះសីហនុ ដេល មាន 

លោក បូជាចារេយអុ៊ន សុន ជាអ្នកទទួលខុសតេវូ បានរៀបចំដំណើរ

សួរសុខទុក្ខបងប្អនូជាប់ឃំុនៅមណ្ឌាលអប់រំកេបេខេត្តពេះសីហនុ 

នាពេកឹថ្ងេទៅ១៨ ខេមករា ឆ្នា២ំ០១៨នេះ ដោយមានតំណាង

សសនាធំៗនៅក្នងុខេត្តពេះសីហនុចូលរួមមានដូចជា ពេះ ពុទ្ធ  

សសនាថេរវាទ ពេះសហគមន៍កាតូលិក កេុមជំនុំ ពេះពុទ្ធ 

សសនា មហាយន និងឥស្លាមសសនា។

ពិធីនេះបានបេពេតឹ្តកេមអធិបតីភាពរបស់លោក អូល វី យីេ 

ជ្មីតអីសេ្ល៊រអភិបាលពេះសហគមន៍ កាតូលិកភូមិភាគ ភ្នំពេញ 

ពេះ  ធម្មធម៌ចាន់ សុវណ្ណ មេគណខេត្តពេះសីហនុ លោកឧត្តម

អគរនុរកេសថា្នាក់លេខពីរសំ សុផល បេធានមណ្ឌាលអប់រំកេបេ 

ខេត្ត ពេះសីហនុ។

ក្នងុពេលនោះដេរលោកអភិបាលពេះសហគមន៍កាតូលិក 

អូលីវីយេ ជ្មីតអីសេ្ល៊រ មានបេសសន៍ទៅកាន់បងប្អូនជាប់ឃុំអំ

ពីអ្វីជាសេចក្តីសុខ។ តាមមនុសេសជា ចេើនបានគិតថា សេចក្តី

សុខគឺកើតមានដោយសរមានលុយចេើន។ តេលោក អភិ បាល 

បានមានបេសសន៍ថា សេចក្តសុីខគឺមានបានដោយសរយើង

មានសេចក្តីសេឡាញ់។ លោកន្ថេមថាសេចក្តសុីខចេញពីសេរី

ភាព។ បងប្អូនមានសេរីភាពនៅទីនេះ  តេតាមរូបកាយ បង ប្អូន  

មាន ពេដំេន។ បុ៉ន្តេបងអាចកសងសេរីភាពក្នងុខ្លនួមា្នាក់ៗ តាម 

ផ្លូវ ចិត្ត តើខ្ញុំរៀបចំខ្លួនដូចម្តេច នៅក្នុង មណ្ឌាល អប់រំ កេបេនេះ  

ធ្វើជាមនុសេសល្អទៅៗ គឺយើងតេូវជួយគ្នាទៅវិញទៅមក លើក

ទឹកចិត្តគ្នាទៅវិញទៅមក។លោកអភិបាលបន្តថា ពេលនេះមាន

មេដឹកនាំសសនាទាំងអស់មកជួបបងប្អូនជាមហាគេួសរតេ

មួយ ចេកសេចក្តីសេលាញ់ជាមួយបងប្អូន។បងប្អូននៅទីនេះ

Representatives from the Buddhist faith, the Catholic 
Church, the Protestant denominations and the Muslim sect in 
Cambodia headed by Fr. Un Son, visited prisoners at the Cor-
rection Center in Preah Sihanouk province. Fr Un Son, the fa-
cilitator of the visit talked to the prisoners and advised them on 
18th January 2018.

The visiting group was also accompanied by His Excel-
lency Bishop Olivier Schmittaeusler of the Apostolic Vicariate 
of Phnom Penh, including Chan Vanna Chief Buddhist monk 
of the province, Mr. Udom, the 2nd –level inspector and  Sam 
Sophal, the director of the Correction Center of that province.

Bishop Olivier spoke to the inmates adding the meaning of 
peace is not being wealthy, but “that happiness exists because 
we have love.”. Happiness is born with freedom. You have free-
dom here but your bodies have a limit. However, you can build  
freedom in each person in a emotional manner. Ask yourselves, 
“ how do I prepare myself in this correction center to become 
good persons? Can we help each other by encouraging one an-
other?”

“We, the spiritual leaders came as one family to share our 
love with you. You may find yourself lonely here thinking no 
one cares about you anymore. Do not forget we always have 
God. According to Buddhist teachings we have the dharma, 
while the Catholic Church has Jesus whom we love. Muslims 
have Allah encouraging us to believe in God who created us 
men and women for happiness with love. All of this is a special 
strength for us. Sometimes, we do not know how to speak with 
one another  so please speak to God in order to encourage your-
selves,” continued the Bishop.

ជនជាប់ឃុំក្នុងខ្រត្តព្រះសីហនុទទួលការអប់រំតាមរយៈអន្តរសាសនា

Prisoners visited by Inter-

Religious representatives
លោកអភិបលបចទឹកព្រះពរដល់ទណ្ឌតិនៅកំពង់សោម សុវណា្ណ្រ

បេហេលគិតថាឯកា គ្មោននរណារវីរវល់តទៅទៀតតេកុំភ្លេច

យើង មាន ពេះ។ តាមពេះពុទ្ធសសនា យើងមានពេះធម៌។ 

គេីស្ត សសនាមានពេះយេស៊ូដេលសេលាញ់យើង ។ ឥស្លាម

សសនាមានអាឡោះដេលលើកទឹកចិត្តយើងមានពេះជាមា្ចាស់

ដេលបានបង្កើតយើង ជាបុរស ជាស្តេីដើមេបីមានសេចក្តីសុខ

នៅក្នងុសេចក្តសីេឡាញ់។ ទំាងនេះជាកមា្លាងំពិសេសសមេប់

យើង។ 

សកម្មភាពរួម-Vicariate
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កាលវិភាគ-Schedule

The Activities of Bishop Olivier 

SCHMITTHAEUSLER, MEP

Apostolic Vicar of Phnom Penh

in February 2018

សកម្មភាពលោក អូលីវីយ៉េ ជ្មីតហស្លេ

អភិបាលពេះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំពេញ

ខេកុម្ភៈ ឆ្នេំ២០១៨

១ កុម្ភៈ ៖ ៦.៣០លា្ងាច អធិដ្ឋានពេញមួយយប់ លើកទី៦៨ 

     នៅទេវវិទេយាល័យ

២ កុម្ភៈ ៖ អភិបូជានៅអារា៉ាមកាម៉េល បេជុំជាមួយ កេុម 

    សមេបសមេលួមន្ទរីពេទេយកាតូលិក

៣ កុម្ភៈ ៖ បងេៀនទេវវិទេយានៅសលាសន្តយូ៉ស្ទនីបេសិទ្ធពិរ

    លើផ្ទះថ្មរីបស់កេមុបងសេសីឡេស៊ាននៅភូមិចេស

៤ កុម្ភៈ ៖ អភិបូជានៅពេះសហគមន៍កោះនរា

៥ កុម្ភៈ ៖ កម្មវិធីការពារនិក្ខេបបទបញ្ចប់ថា្នាក់បរិញ្ញាបតេនៅ

     វិទេយាស្ថានសន្តបូ៉ល

៦ កុម្ភៈ ៖ ៩ពេកឹ បេសិទ្ធពិរលើសលាបឋមសិកេសា និង 

     សិលេបៈនៅចំការទៀង

៨ កុម្ភៈ ៖ បេជុំកេុមបេឹកេសាបេសកកម្មបេសិទ្ធិពរលើផ្ទះថ្មី     

     របស់កេមុសសនទូត PIME

៩-១១ កុម្ភៈ៖ ដំណើរទសេសនកិច្ចផ្លវូការរបស់លោកអភិបាល

      ទៅកាន់មណ្ឌាលសកម្មភាពកំពង់សម

១៤ កុម្ភៈ ៖ បុណេយរោយផេះនៅពេះវិហារសន្តយូ៉សេបផេសាតូច

១៥ កុម្ភៈ ៖ បេជុំកេុមបេឹកេសាបេសកកម្ម ៥លា្ងាច  អភិបូជា នៅ 

    ពេះវិហារជេធំ និងជំហានទី២

១៦ កុម្ភៈ ៖ ៩ ពេកឹអភិបូជាចូលឆ្នាថំ្មនីៅពេះសហគមន៍ចំបា៉ា

១៧ កុម្ភៈ ៖ សំណាក់ធម៌សមេប់បេក្ខជនជំហានទី២នៅភ្នពំេញថ្មី

១៨ កុម្ភៈ ៖ ជំហានទី២នេអគ្គសញ្ញាជេមុជទឹកនៅភ្នំពេញថ្មី

២០ កុម្ភៈ ៖ សិកា្ខាសលាស្តីអំពីអាពាហ៍ពិពាហ៍(ចេបាប់

    និងបេពេណី)

២១ កុម្ភៈ ៖ ៨.៣០ពេឹកសំណាក់ធម៌ជាមួយបូជាចារេយនៅ

     ភ្នំពេញថ្មី

២២-២៥ កុម្ភៈ៖ បេជុំគណៈកម្មការកណា្តាលរបស់ FABC 

          នៅបាំងកក

២៨ កុម្ភៈ ៖ បេជុំកេុម MEP

      សួរសុខទុក្ខបេចាំខេនៅទេវវិទេយាល័យ

1 Feb : 68th night of prayer. Major Seminary

2 Feb : Carmel Meeting with catholic hospital coordi-

 nation team 

3 Feb : Teach theology at Saint Justin school of faith 

 Blessing of FMA sisters at Phoum Chres

4 Feb : Holy Mass at Koh Norie

5 Feb : Preside defend Thesis at Saint Paul 

6 Feb : 9.00 am Blessing of first stone primary 

 school and arts at Chomkarteang 

8 Feb : Mission council. Blessing new PIME house 

9-11 Feb : Pastoral visit at Sihanouk Ville 

14 Feb : Ashes Wednesday. Saint Joseph 

15 Feb : Mission council 5pm Holy Mass at Chrey

 Thom. Second step 

16 Feb : 9am Holy Mass at Champa. New Year

17 Feb : Retreat for candidates 2nd step. Phnom 

 Penh Thmey. 

18 Feb : Second Step for catechumens. Phnom 

 Penh Thmey 

20 Feb : Seminar about marriage. Law and traditions

21 Feb : 8.30am recollection for all priests. Phnom 

 Penh Thmey 

22-25 Feb: Central committee FABC. Bangkok. 

28 Feb: MEP meeting Monthly visit to Major Seminary.



រូបភាពប្រចាំខ្រ

គ្រសី្តបរិស័ទភ្នពំ្រញថ្មគីោរពព្រះនាងម៉ា្ររីមិនជំពាក់បប សុធីរិទ្ធ

សិកា្ខ្រសាលាគ្រអូប់រំជំនឿអន្តរភូមិភាគនៅភ្នពំ្រញថ្ម ីសុធីរិទ្ធ

ប្រធានការិយាល័យភូមិភាគភ្នពំ្រញ សុធីរិទ្ធ ខ្ល្រងឯកដ្រលត្រវូប្រកួតនៅចំការទៀង អន ហំ

គ្រសី្តបរិស័ទកម្ពជុានៅព្រះវិហារសន្តបូ៉ល សន្តសិលា នៅភូមា សុធីរិទ្ធសម្ត្រចប៉្របប្រសិទ្ធពិរដល់គ្រសី្តបរិស័ទនៅភូមា សុវណា្ណ្រ

លោកអភិបលអប់រំគ្រសី្តបរិស័ទក្នងុសន្នបិតឆា្ន្រគំ្រសួារ សុធីរិទ្ធ


